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Întrebári îi Ráspunsuri

` Fraäilor, eu am^Eu presupun cá acolo erau ceva de
rezervá la care nu am ajuns; Eu doar nu am putut sá merg

mai departe. Doamne, eu sunt aãa de sfàãiat cu vedeniile.
Vedeäi? Ãi ele erau multe, cam cincisprezece sau douázeci ân
aceastá dupá-amiazá, ãi aceea doar má sfàãie ân bucáäi. Doar
descoperind un picuä aici ãi acolo. Eu vin afará; am zis, “Frate
Neville, dacá_dacá tu poäi sá mergi ânainte, mergi ânainte; eu
vreau sá má strecor afará ãi sá merg acasá.” Am zis, “Eu sunt
doar gata sá cad, chiar ãi inima âmi palpitá, sáltànd.” Ãi am zis,
“Eu_eu sunt^doar de-abia cá mai pot sá stau.”

2 El a zis, “Frate Branham, oamenii m-au ântrebat dacá tu ai
putea sá sfàrãeãti sá ráspunzi la acele ântrebári.” Ãi eu_eu_eu
nu vreau ca niciodatá sá má sustrag de la o linie de datorie. Eu
âl apreciez pe Fratele Neville. Ãi poate cá pentru càteva minute
eu voi face càt de bine pot eu. Ãi eu_eu ãtiu cá existá^Billy a
venit ânáuntru acolo; am zis, “Le-ai luat tu pe toate?”

3 El a zis, “Tati, acolo sunt douázeci sau mai multe âncá de
rezervá_de rezervá.” Astfel nu am putut sá iau^Aceia sunt
treizeci ãi ceva de oameni astázi, ãi cam douázeci ãi cinci din
ele vedenii; deci vá puteäi imagina unde stau eu. Astfel eu_eu
sunt ântr-adevár obosit, doar ântr-adevár obosit mintal. Dar ne
vom ruga, âncep drept cu aceste ântrebári unde noi am rámas.
Ãi atunci cànd eu^Dacá má duc la Arizona ãi aceãtia sunt pe
mintea mea, eu am sá fiu deranjat tot timpul. Eu voi fi ânapoi
destul de curànd, cu voia Domnului, ãi voi vorbi asupra
subiectului ântr-o zi atàt de curànd càt este posibil, asupra
corectitudinii despre cásátorie ãi divorä. Sá ne rugám.

4 Scumpe Dumnezeule, Tu cunoãti inima mea, ãi Tu cunoãti
simäul meu; Tu ãtii totul despre mine. Ãi má rog, Dumnezeule;
existá muläi oameni^Eu doar âi las sá meargá prea mult,
Doamne; existá prea muläi dintre ei. Dar eu sunt aãa de
recunoscátor âncàt eu nu cred cá acolo era unul care a venit
ânáuntru astázi fárá sá fie ajutat. Eu cred cá fiecare din ei a
mers afará fericit ãi satisfácut. Lucrurile pe care nu le-am
putut ráspunde eu ânsumi, Tu ai venit jos ân vedenii ãi ai
descoperit ân urmá ân vieäile lor (ei ãed aici, muläi dintre ei,
chiar acum ascultànd la aceasta ãi ãtie cá acesta este adevárul),
ãi le-ai descoperit lucrurile care erau ân urmá ân viaäá care a
cauzat ca lucrurile sá se ântàmple. Ei ãtiu, Doamne. Nicidecum
ân lume nu puteam sá ãtiu asta fárá ajutorul Táu.

5 Ãi má rog, Tatá Ceresc, cá deãi eu sunt obosit, dar eu sunt
fericit sá fiu slujitorul Táu. Ãi má rog ca Tu sá-i binecuvàntezi
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pe acei care stau pe aproape, muläi dintre ei care au vrut sá
viná ânáuntru. Ãi eu_eu_eu nádájduiesc, Dumnezeule, cá ei
vor fi_se va avea grijá de ei, marele Táu Duh Sfànt le v-a da
orice au ei nevoie.
6 Ajutá-má sá sfàrãesc aceste ântrebári, scumpe Dumnezeule,
sau sá fac càt de bine pot cu ele, astfel ca poporul Táu sá-ãi
aibe ântrebárile ráspunse. Eu le-am cerut sá le scrie. Ei le-au
scris, ãi má simt obligat sá âncerc sá le ráspund pentru ei. Deci
má rog ca Tu sá-mi dai tárie ca eu sá pot sá fiu ân stare sá-mi
fac datoria faäá de Tine ãi faäá de popor. Ân Numele lui Isus má
rog. Amin.
7 Acum, noi vom âncepe drept ânáuntru unde am rámas azi
dimineaäá. Unele din acestea eu aã putea sá nu fiu ân stare sá le
citesc, din cauzá cá^eu sunt puäin ráguãit, deoarece eu am
vorbit foarte mult. Càäi aäi fost la discernámànt astázi care
ântr-adevár apreciaäi cá Dumnezeu v-a dat ce^? Vedeäi? Asta
este cel mai bun dintre toate, este felul acela de servicii.
Lucrurile pe care voi vreäi sá le cunoaãteäi ãi lucruri care au
fost ascunse ân viaäá sunt descoperite ãi spuse.
8 Ãi_ãi reäineäi, multe din aceste lucruri^Acum, muläi
dintre voi ãtiäi cá existá desigur lucruri jenante care au fost
spuse ãi aduse afará, dar nimeni nu ãtie asta decàt eu ãi
Dumnezeu. Ãi ce vi s-a spus, aceea trebuie sá fie ântre voi ãi
Dumnezeu; doar lásaäi-o ân pace. Ãi^Càäi dintre voi ãtiäi cá
Domnul a descoperit lucruri care erau^care s-au fácut,
dàndu-vá ajutor? Ridicaäi-vá màna dacá v-a ajutat. Vedeäi?
Nici mácar cunoscànd pe oameni, nimic despre ei, dar El_El a
fácut-o.
9 Acum, sá mergem la ântrebári aãa de repede càt este posibil
acum ãi sá vedem dacá noi putem lua^Existá o alta de
asemeni care este aici pe undeva. Ea zice, “Numárul trei.” Eu
cred cá este o scrisoare; asta-i adevárat, este doar o scrisoare.
Âmi pare ráu. Eu le aãez aici aãa cum eu ajung la ele, ãi eu
cred^Da, domnule, aceasta este de asemeni o scrisoare. Ãi ea
zice, “Ântrebare,” dar eu cred cá este o scrisoare, o ântrebare
ântr-o scrisoare. Nu, ea nu este, ea este o ântrebare despre un
vis. Ân regulá, eu voi citi visul, ãi atunci eu voi vedea dacá
Domnul âmi dá interpretarea despre acesta, ãi v-o transmit
doar aãa cum eu pot. Eu presupun cá tu ai adresa ta. Sá vedem
dacá este; dacá nu este, eu voi avea ca tu sá declari adresa,
persoana cu aceastá ântrebare ãi_ãi visul. Nu, tu nu o ai.
10 Oricine a scris scrisoarea (ea are o^ea este doar scrisá
cátre mine), dá-i lui Billy adresa ta, astfel aãa cum má duc pe
drumul meu afará la Arizona, eu voi merge ân deãert ãi má rog.
Ãi dacá El âmi dá interpretarea, eu voi ãti cátre cine sá o scriu
(voi vedeäi? Fárá asta acolo sá dau interp-^) dacá El o dá.
Dar eu nu o voi spune fárá ca sá o facá, pentru cá eu pot numai
sá o fac; atunci eu ãtiu cá aceasta va fi corect. Acum.



ÂNTREBÁRI ÃI RÁSPUNSURI 1061

376. Va merge Mireasa, acei care cred acest Mesaj, afará ân
vest, eventual se aduná acolo, eu vreau sá spun?

377. Ãi este (Acum, doar un minut, aceasta este^aduce^
Doar o secundá. Oh! Nu, aceasta nu este, ea are “R-e-v.”
M-am gàndit^Aceasta este Apocalipsa capitolul, ãi
aratá ca “Rev. Capps,” ãi eu_eu_eu eram doar puäin_
puäin confuz despre aceasta. Aceasta este^Dacá voi
puteäi vedea, aceasta ântr-adevár aratá aãa. Vedeäi?
Aceasta era “Rev. Capps” ãi atunci am mers ânainte
aici^Nu, aceasta este ân regulá.) Apocalipsa capitolul
12, vorbind despre Mireasá?

11 Nu! “Acum, va merge eventual Mireasa afará ân vest,
eventual?” Nu dupá càte ãtiu eu; Mireasa este universalá, peste
toatá lumea. Acum, fiecare care ânäelegeäi asta ziceäi, “Amin!”
[Adunarea ráspunde, “Amin!”_Ed.]

Nu conteazá unde sunteäi, unde muriäi voi, orice este
aceasta, dacá voi muriäi ân Cristos, Dumnezeu vá v-a aduce cu
El. Nu conteazá dacá tu eãti ars, màncat, nimicit, oricum este
aceasta, Dumnezeu te v-a aduce cu Cristos cànd El vine. Voi nu
trebuie sá vá adunaäi ân vest sau niciunde. Oriunde vá
cáláuzeãte Domnul^

12 Oricum, dacá tu simäi cá tu vrei sá mergi spre vest, lasá-má
sá fac asta foarte clar acum, ânainte ca eu sá plec. Acum,
deci^(Ânregistreazá ei acest mesaj? Ei ânregistreazá? Ân
regulá.) Nu má lásaäi sá vá spun unde sá mergeäi. Dacá voi
simäiäi cá voi vreäi sá veniäi afará ân vest, veniäi afará ân vest.
Dacá voi simäiäi cá voi vreäi sá mergeäi ân est, nord, vest, sud,
voi mergeäi unde vá cáláuzeãte Domnul. Fiecare care ânäelegeäi
asta ziceäi, “Amin!” [Adunarea ráspunde, “Amin!”_Ed.]

13 Eu nu âncerc sá spun la nimeni unde sá nu meargá. Ãi dacá
voi veniäi afará la Tucson, Arizona, unde eu locuiesc temporar
la timpul acesta^Aãa cum v-am spus azi dimineaäá, mi-e dor
de casá fárá o casá la care sá merg. Eu doream sá fi avut pe
cineva, vreun loc pe care eu âl puteam numi o casá ãi sá merg.
Despre^Ân seara aceasta, dacá eu aveam zece mii de dolari ãi
puteam sá dau locul pentru^ãi sá-l dau liber pentru undeva
de care eu aã putea spune, “Acesta este locul pe care eu vreau
sá-l numesc acasá,” eu l-aã da liber. Eu nu am nici un loc.

Frate Freeman, eu doar^tu m-ai cunoscut de cànd eram
un copil; eu_eu_eu sunt un hoinar. Sá nu deveniäi niciodatá
un hoinar; cáutaäi vreun loc pe care-l iubiäi ãi aãezaäi-vá;
aãteptaäi dupá Domnul Isus.

14 Dar dacá voi vreäi sá veniäi afará ân vest la Tucson,
Arizona, unde eu locuiesc, bun venit; eu aã fi bucuros sá vá am.
Voi sunteäi fratele meu, sora. Eu aã face orice ân lume sá vá
ajut. Ãi_ãi toäi dintre voi care aäi venit acolo afará, eu am
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âncercat càt de bine am putut sá vá fac bineveniäi, ãi v-am
arátat tot ce am ãtiut, ãi v-am dus ân jur, fac tot ce pot eu. Ãi
voi sunteäi ântotdeauna bine veniäi.
15 Dar dacá voi veniäi afará sub aceste condiäii, gàndind cá
Mireasa sau ceva urmeazá sá meargá sus de la Tucson,
Arizona, ãi numai de acolo, voi sunteäi greãiäi. Nu veniäi afará
pentru asta, nu veniäi pentru asta, deoarece aceea este o eroare.
Aceea nu este corect.
16 Acum, Apocalipsa capitolul 12^Ânsá doar un lucru
Domnul âmi descoperá sau âmi vorbeãte ca^Eu sunt doar de
la acele vedenii (voi vedeäi?), ãi este cumva greu sá o äin
departe. Vedeäi? Dar El se pare cá-mi vorbeãte din nou sá spun
din nou mai mult despre aceastá plecare afará ân vest.
17 Acum, aãa cum am spus ânainte, eu nu sunt acolo afará
doar ca sá fiu acolo afará, eu sunt acolo afará deoarece eu sunt
cáláuzit sá fiu acolo afará. Dar sá stau acolo afará, sá o fac
casa mea, eu cred cá asta-i greãit. Nu, eu cred cá acesta nu va fi
decàt doar un timp mic scurt pàná cànd scopul pentru care
Dumnezeu m-a trimis acolo va fi ânfáptuit. Eu nu vá pot spune
aici de ce má duc, ânsá eu nu má voi duce doar ca sá má duc.
18 Aceasta a fost ântrebat ântr-o ântrebare zilele trecute: “Noi
ãtim de ce ai mers tu mai ântài la Arizona, era cá au apárut
acei Ângeri. De ce te-ai ântors a doua oará?” Vá amintiäi acea
ântrebare cititá?
19 Càäi âãi amintesc cànd am venit ânapoi dupá aceea ãi
ãedeam acolo ânaintea Dr. Lee Vayle (eu cred cá el este ân
cládire pe undeva) ãi soäia mea? Ãi eu vorbeam despre Arizona
ãi despre noi stànd acolo, ãi acolo a venit o màná pe perete ãi
luminá ãi a scris cu litere, “Ântoarce-te ânapoi la Arizona.” Càäi
vá amintiäi asta? De aceea sunt eu ânapoi acolo. Neãtiind de ce
am mers ânapoi, ãi cànd am ajuns acolo, atunci El mi-a
descoperit pentru ce trebuie eu sá merg ânapoi. Ãi dacá eu o
spun, atunci Satan o v-a bloca. Dar el nu-mi cunoaãte inima.
El nu este Cuvàntul, astfel el nu-mi cunoaãte inima. Dar dacá
eu o vorbesc, atunci el o aude. Astfel acum, reäineäi asta.
20 Acum, cànd am spus zilele trecute, eu cumva am fácut-o^
Cumva poate voi aäi putea lua impresia greãitá; am zis, “Sá nu
veniäi la Arizona.” Vedeäi? Eu nu am vrut sá spun, “Nu veniäi!”
Ceea ce am vrut sá spun era: Dacá voi sunteäi cáláuziäi sá veniäi,
voi mergeäi ânainte ãi faceäi-o, dacá voi sunteäi cáláuziäi la
California, Arizona, oriunde sunteäi voi. Dar dacá voi mergeäi
acolo, ziceäi, “Frate Branham, eu má duc acolo, deoarece eu cred
cá tu urmeazá sá stai acolo ãi sá predici Cuvàntul,” eu cred cá
voi sunteäi greãiäi acolo. Vedeäi? Unde este predicarea mea, este
chiar aici la acest tabernacol; aici este locul.
21 Eu nu am nici un serviciu ân Arizona. Ãi eu nu sunt ân
Arizona decàt doar càteva ore la un timp. Eu nu am^Eu am o
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adunare a Oamenilor de Afaceri dupá Cráciun, la ântài a
anului, la Phoenix. Asta-i tot ce am; eu am promis aceea, nimic
altceva.

22 Urmátoarea mea adunare, din càte ãtiu eu, este chiar aici la
a 8-a ãi Penn Street la Tabernacolul Branham. Eu am treizeci
sau patruzeci de subiecte de care eu ãtiu cá ar lua o sáptámàná
sau douá la un timp pe care sá le trecem, pe care eu le am pe
inima mea sá predic aici la Tabernacolul Branham, chiar aici
la Jeffersonville, Indiana.

23 Ãi acum, dacá voi vreäi ântr-adevár sá mergeäi undeva sá
staäi cu Cuvàntul, unde Mesajul nostru^Ãi Mesajul nostru nu
este diferit, acesta este acelaãi Mesaj pe care l-aäi auzit toatá
viaäa voastrá, numai cá ceva mai mult a fost descoperit la El.
Acest Mesaj este acelaãi Mesaj pe care l-a predicat Luther,
acelaãi Mesaj pe care l-a predicat Wesley, acelaãi Mesaj pe care
l-au predicat Penticostalii, numai cá ceva s-a adáugat la El.
Ceea ce este, este descoperirea Peceäilor, ce au lásat acei
reformatori afará (vedeäi?), ce a fost fácut cunoscut ân aceastá
zi nu a putut sá fie cunoscut atunci. Mesajul Penticostal nu a
putut fi cunoscut ân zilele lui Luther sau Wesley; a trebuit sá
aãtepte pàná ân epoca Penticostalá. Dar epoca Penticostalá nu
este nimic decàt doar o epocá Luteraná avansatá mai departe.
Ântocmai ca porumbul maturizàndu-se sau orice altceva, aãa ãi
biserica.

24 Dacá eu aã fi predicat ân seara aceasta, eu urma sá predic
asupra subiectului, am ânsemnat aici ân Biblie, “Viäa care a fost
transferatá din Egipt ân Palestina.” Càäi dintre voi au ãtiut
vreodatá cá Dumnezeu a spus cá Israel era viäa Lui? Apoi eu
má refer ânapoi de la aceea la Isus ca fiind Viäa. Ãi Biserica
acum a fost transferatá la lume, nu este aãezatá jos ân pámànt,
ci aãezatá jos ân Cristos, care a trebuit sá rodeascá roadá.
Vedeäi? Ãi acela urma sá fie mesajul meu pentru seara aceasta
dacá eu urma sá predic. Ânsá m-am gàndit cá eu mai bine sá
iau aceste ântrebári, astfel eu doar am omis aceea. Eu voi lua
aceea poate cànd eu vin ânapoi.

25 Apocalipsa capitolul 12 nu aparäine la Mireasá. Apocalipsa
capitolul 12 (eu nu am cáutat-o ânsá eu o ãtiu), este femeia care
stá ân soare cu luna sub picioarele ei. Luna a reprezentat legea;
femeia a reprezentat Israelul, biserica; iar cele douásprezece
stele ân fruntea ei erau cei doisprezece apostoli, doisprezece
epoci ale bisericii, ãi aãa mai departe, care tocmai au trecut.
Vedeäi? Iar soarele era la capul ei. Care voi vedeäi, luna este o
umbrá a soarelui, care legea era o umbrá a lucrurilor bune care
urmau sá viná. Ãi acea femeie este Israel, nu Mireasa.

Acum eu nu voi folosi mult timp, deoarece eu trebuie sá
ajung sá le fac.
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378. Romani 7:14-18, “Noi ãtim cá legea este spiritualá: dar eu
sunt firesc, vàndut sub pácat. Cáci ceea ce eu vreau sá
fac_nu: cáci ceea ce eu aã vrea, aceea eu nu vreau; dar
ceea ce eu urásc, aceea eu fac. Dacá atunci eu fac ceea ce
eu nu vreau, eu (p-o-t-^) cátre_cátre lege, consimte la
lege, cá aceasta este buná. Acum deci, nu mai sunt eu
acela care o face, ci pácatul care locuieãte ân mine.”
Aceasta eu nu pot ânäelege.

26 Pái, ei au scris afará Scriptura; acela este Pavel vorbind
cátre Romani. Acum el zice^Lásaäi-má doar cumva sá o
cizelez astfel ca voi sá o puteäi vedea. El a zis, “Ân mine sunt
douá persoane: corect, una vrea ca eu sá fac; greãit, cealaltá
vrea ca eu sá fac. Ãi de fiecare datá cànd eu âncep sá fac bine,
atunci rául má âmpiedicá.”
27 Càäi dintre voi oamenii la interviurile de azi dupá-amiazá
aäi ântàmpinat acelaãi lucru, ãi azi dimineaäá (vedeäi?), acelaãi
lucru? Eu am vorbit despre aceasta azi dimineaäá, temporar.
28 Tu eãti un om exterior care este controlat prin ãase simäuri;
tu eãti un om láuntric controlat printr-un simä care este
credinäa. Ãi aceastá credinäá este ân dezacord cu toate ãase
simäurile dacá cele ãase simäuri nu sunt de acord cu credinäa.
Dar unul este contrar la celálalt. Acum, atàt timp càt cele ãase
simäuri sunt de acord cu credinäa, minunat; dar cànd cele ãase
simäuri sunt ân dezacord cu credinäa, atunci lásaäi cele ãase
simäuri ân pace.
29 Acum, spre exemplu aici, Isus a fácut o declaraäie, o
promisiune. Omul láuntric zice cá asta-i adevárat; omul din
afará raäioneazá cá aceasta nu poate fi adevárat pentru tine,
atunci ignorá pe omul din afará ãi acceptá pe omul láuntric.
Acum, acela este acelaãi lucru despre care vorbeãte Pavel. El a
fost vàndut sub lege la pácatul firesc. Fiecare dintre noi este la
fel. Acela este motivul cá noi suntem^avem necazurile care
le avem, de a fi cásátoriäi de patru sau cinci ori, ãi aceasta, ãi
aceea, ãi^toate felurile de pácat, ãi curvii, ãi toate celelalte
ânainte ân vieäile noastre, este din cauza acelor lucruri. Noi
suntem fireãti, ãi partea aceea trebuie sá piará; dar atunci,
ânláuntru, noi suntem un om duh, sufletul ânáuntru, ãi aceea
este credinäa ân Cuvàntul lui Dumnezeu; atunci noi aducem
trupul nostru din afará sub supunere la Cuvànt prin credinäá,
prin a accepta ce a spus Dumnezeu.
30 Cum pot eu lua un scáiete ãi sá fac un bob de gràu din el?
Aceasta este imposibil ca eu sá o fac. Singurul fel cum poate sá
fie este deoarece ânláuntrul acelui scáiete a fost transmis de la
un scáiete gràu^un scáiete la un germene numit “viaäá de
gràu.” Atunci tu ângropi acel scáiete, ãi el va produce un bob
de gràu (asta-i adevárat. Vedeäi?), deoarece acolo a fost o viaäá
de gràu pusá ân scáiete. Iar viaäa din scáiete a fost luatá afará;
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dar natura scáietelui âncá este lipicioasá (vedeäi?), ãi ea va fi
pàná cànd aceastá viaäá nouá a fost dezvoltatá pe deplin din
pámànt ãi ânviatá din nou. Cànd el apare, atunci el nu mai este
scáiete, ci gràu_ci gràu. Dar ân timp ce acesta este aici pe
pámànt ãi^ân^afará din pámànt^Ãi un scáiete, el âncá
este lipicios, dar el are natura ân interiorul lui de gràu.
31 Ãi atàt timp càt tu eãti ân aceastá viaäá, tu ai sá fii lipicios
ãi ai o naturá fireascá care are sá te deranjeze atàt timp càt
tráieãti tu; dar ânláuntrul táu, tu eãti náscut din nou. Ãi cànd tu
eãti ânviat, tu eãti ân asemánarea lui Cristos ãi tot pácatul s-a
dus de la tine. Vedeäi? Aceea este_aceea este treaba.
32 Pot eu sá spun aceasta? Aceasta suná ca o glumá. Un
Indian^Ei sunt oameni foarte ciudaäi. Ãi eu^Ei nu sunt
ciudaäi; ei sunt ciudaäi pentru noi; dar ei par ân regulá pentru
ei ânãiãi. Ãi dacá tu ajungi sá-i cunoãti, ei sunt ân regulá. Un
Indian a fost ântrebat odatá cànd el a fost màntuit^
33 Âmi amintesc de unul ân Phoenix, Arizona. Billy se ducea
jos sá dea cartonaãe de rugáciune. Ãi el doar státea acolo ãi
dádea cartonaãe de rugáciune. Ãi oamenii aceia care erau
capabili sá alerge sus acolo ãi sá apuce cartonaãele de
rugáciune^Ân timp ce_oamenii sánátoãi ântr-adevár avea o
durere de cap, durere de másea, sau ceva ráu cu degetul lor de
la picior, ei au obäinut_ei au obäinut cartonaãele de rugáciune,
Frate Ruddell. Ãi cànd_cànd ei au obäinut, atunci ântr-un rànd
de rugáciune, singurul lucru care l-am avut, cineva cu o durere
de cap, cineva avea ceva ráu cu degetul, ãi ceva de felul acela.
Ãi acolo erau oameni ãezànd acolo murind cu cancer ãi lucruri
care nu au ajuns ân ràndul de rugáciune. Am zis, “Billy, du-te
jos acolo ãi ântreabá pe oamenii aceia ce este ráu cu ei. Ãi dacá
ei nu au cancer, sau vreo boalá oribilá, sau ceva care urmeazá
sá-i omoará, nu le da acele cartonaãe de rugáciune. Ia pe acei
oameni sus acolo ân acel rànd de rugáciune care urmeazá^
care sunt gata sá moará dacá nu sunt ajutaäi de Domnul. Lasá-
i pe ceilaläi doar sá aãtepte. Lasá-i sá viná ântr-o linie rapidá
sau ceva. Ânsá lasá pe acei oameni care sunt gata sá moará^”
Am zis, “Ântreabá-i.”

El a zis, “Pái, tu ai zis, ‘Doar amestecá cartonaãele ãi dá-le
lor.’ Asta-i ceea ce eu fáceam.”

Am zis, “Dar tu iei pe acei oameni^aleargá sus acolo
ânaintea lor, ãi ei obäin^Acei sármani ologi ãi alte lucruri nu
le pot obäine.”

“Ân regulá, eu o voi face.”
El merge jos; acolo era un bátràn Indian (ãi ei sunt foarte

ciudaäi), el nu a vrut sá ãadá jos ântr-un scaun. Ei i-au dat un
scaun, dar el s-a aãezat jos pe duãumea ân cort. El avea o
pálárie pe cap; el nu a vrut sá o ia jos; el avea o paná ieãitá ân
spatele acesteia, doar ãedea acolo.
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Billy a mers sus la el, ãi el a trecut pe acolo, ãi a zis, “Tu
vrei un cartonaã de rugáciune?”

“Hmm.”
El a zis, “Ce-i ráu cu tine, Ãefule.”
El a zis, “Eu bolnav!”
El a zis, “Dar ce este ráu cu tine?”
El a zis, “Eu bolnav!”
El a zis, “Dar eu vreau sá ãtiu ce este ráu cu tine!”
El a zis, “Eu bolnav!”

34 Asta-i tot ce a putut sá scoatá din el, a zis, “Ân regulá, eu
voi fi ânapoi dupá o vreme.” Astfel Billy a mers ânainte sá
ântrebe pe oameni. Bátrànul Indian a continuat sá priveascá
acele cartonaãe de rugáciune cum deveneau mai subäiri ãi mai
subäiri. De fiecare datá cànd el le trágea afará din buzunarul
lui ele erau un pic mai subäiri. Astfel dupá o vreme, bátrànul
Indian s-a ridicat, ãi a mers acolo, ãi l-a atins pe Billy pe spate
sá-i reaminteascá cá ãi el era ân aceasta. El a zis_el a zis,
“Ãefule, ce este ráu cu tine?”

El a zis, “Eu bolnav!”
El a zis, “Pái, Ãefule, tu trebuie sá-mi spui. Táticul a spus

sá nu dau aceste cartonaãe la oamenii care ar^doar aveau, ca
dureri de burtá, ãi dureri de cap, ãi alte lucruri. ‘Dá-le la
oamenii la care erau ântr-adevár bolnavi.’” A zis, “Càt de
bolnav eãti tu, Ãefule?”

El a zis, “Eu bolnav.” El l-a aãezat din nou jos ãi ânainte
ca el^cartonaãele lui erau ântr-adevár cam duse. Douá
minute^El a continuat sá urmáreascá acele cartonaãe. El a
venit ânapoi ãi l-a atins din nou. El ãi-a ântins màna. Billy i-a
pus cartonaãul ân màna lui, a zis, “Ãefule, du-te scrie acolo, ‘Eu
bolnav.’”
35 El a ajuns ân ràndul de rugáciune, ãi eu m-am rugat pentru
el, ãi am zis, “Tu crezi, Ãefule?”

El a zis, “Asta adevárat.”
Ãi am zis, “Pái, tu crezi cá Dumnezeu te v-a vindeca?”
El a zis, “Asta adevárat.”
Am zis “Tu o sá fii un báiat bun?”
El a zis, “Asta adevárat.”
Eu l-am ântàlnit cam o sáptámàná mai tàrziu. Fratele Fred

Sothmann eu cred cá era acolo. Aceasta era cànd ei^ãi cànd
adunarea de cort se desfáãura. Aceasta era la Phoenix. Ãi eu l-
am ântàlnit puäin mai tàrziu ân sáptámàná; am zis, “Te simäi
bine, Ãefule?”



ÂNTREBÁRI ÃI RÁSPUNSURI 1067

El a zis, “Asta adevárat.” Am ajuns sá aflu, am vorbit
cu^Care era numele acelui misionar sus acolo, acel om
bátràn cu o mustaäá albá, sus acolo la Apaches? Eu nu-mi pot
aminti numele lui. Oh, el este un bátràn minunat. Soäia lui a
fost vindecatá de cancer, voi ãtiäi. El a zis, “Frate Branham,
asta-i tot ce poate el sá spuná.” A zis, “Eu l-am ânváäat sá zicá,
‘Eu bolnav.’ Acela era singurul lucru pe care-l putea zice, ‘Asta
adevárat.’” Deci asta-i_asta-i cam tot, voi vedeäi. “Asta
adevárat. Eu bolnav!”
36 Cineva mi-a spus cá el a avut, unul, odatá, a fost convertit,
a primit Duhul Sfànt, ãi el a zis cátre el, “Cum te descurci?”

Ãi el a zis, “Destul de bine ãi destul de ráu.”
El a zis, “Pái, cum spui tu destul de ráu ãi destul de bine?”
El a zis, “Pái, de cànd eu primit Duhul Sfànt,” el a zis, “au

existat doi càini ân mine, ãi unul din ei un càine negru ãi unul
din ei un càine alb.” Ãi a zis, “Ei se ceartá tot timpul.” A zis,
“Ei màràie ãi se luptá unul cátre altul.” Ãi a zis, “Càinele alb
vrea ca eu sá fac binele; càinele negru vrea ca eu sá fac ráu.”

A zis, “Pái, Ãefule, care din ei càãtigá lupta?”
37 A zis, “Aceea depinde pe care anume Ãeful âl hráneãte mai
mult.” Astfel eu cred cá acela este un ráspuns bun aici. Vedeäi?
Acolo doar depinde de rázboirea trupului care este ân tine;
aceasta depinde de care ângrijeãti tu, la care naturá ângrijeãti,
natura fireascá dupá lucrurile lumii, sau natura spiritualá
dupá lucrurile lui Dumnezeu. Aceea o face.
379. Poate fiecare fiu al lui Dumnezeu sá fie aãa de uns âncàt

el poate sá facá miracole, semne, minuni, sau este aceasta
doar^ este aceasta la ândrumárile Duhului Sfànt?

38 Da, aceasta este la ândrumárile Duhului Sfànt. Dacá tu eãti
un fiu al lui Dumnezeu, sau o fiicá a lui Dumnezeu, orice eãti
tu, cànd tu ai primit Duhul Sfànt, atunci Duhul Sfànt te
ândrumá sá faci lucruri.
39 Eu nu am timp. Eu doar doresc sá fi putut sá vá spun mici
povestiri. De fiecare datá cànd má gàndesc la aceasta, doar
trebuie sá trec pe làngá ea. Ânsá eu cred cá aceasta una va äine
doar pentru un minut.
40 Aceasta era jos ân Meridian, Mississippi. Muläi dintre voi
oamenii unitarieni, Fratele Bigby a äinut^a sponsorat
adunárile mele, el este un frate unitarian. Ãi ântr-o seará ântr-o
adunare, Billy Paul a mers acolo ân arená ãi a âmpáräit
cartonaãe de rugáciune. Oh, ploaia turna ân jos. Ãi oamenii
státeau afará cu umbrele ãi alte lucruri. Ãi Billy a âmpáräit
cartonaãe de rugáciune, ãi acolo era un^Ãi apoi el a venit sá
má ia. Ãi ân timp ce acolo era^ân timp ce el a venit sá má ia,
acolo era o doamná micá care a ãezut jos ân faäá, ãi acolo era o
altá doamná care umbla cu un copilaã, âncercànd sá-l äiná
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liniãtit. Ãi aceastá doamná micá ãezànd acolo âmbrácatá ântr-o
rochiäá micá de stambá, sau ce era aceasta, era de asemeni o
mamá. Ãi ea a vázut-o pe doamna, ãi Duhul Sfànt a vorbit cátre
femeie, ceva pe inima ei, “Du-te roagá-te pentru acel copil.”
41 “Pái,” ea a zis, “data urmátoare cànd ea trece, má voi duce
sá má rog pentru ea.” Ãi cànd ea a trecut din nou, doamna
äinea un cartonaã de rugáciune. “Oh,” ea a zis, “Eu_eu nu am
putut sá má rog pentru acel copil.” A zis, “Fratele Branham se
va ruga pentru acel copil ân seara aceasta. Ãi cine sunt eu sá
má rog pentru copil dacá Fratele Branham urmeazá sá se roage
pentru el?” Acum, aceea era reverent, ãi aceea era frumos, ânsá
aceea nu ântotdeauna poate sá fie voia lui Dumnezeu. Uneori
este diferit.

Duhul Sfànt a continuat sá-i spuná, “Du-te roagá-te
pentru acel copil.”

Ân sfàrãit s-a gàndit, “Femeia aceea má v-a refuza rece.
Ãtiind cá ea are acel cartonaã de rugáciune, iar ea nu o sá vrea
ca eu sá má rog pentru acel copil. Ea a adus acel copil aici, nu
ca eu sá má rog pentru el, ci ca Fratele Branham sá se roage
pentru el.”

Astfel Duhul Sfànt a continuat sá zicá, “Du-te roagá-te
pentru acel copil.”

Ân sfàrãit a zis, “Pái, ca sá má uãurez eu doar voi spune^
Eu âi voi da scaunul meu.” Deci ea a zis, “Scumpo (o mámicá
vorbind cátre cealaltá), ai vrea tu_tu vrei^tu ai acel
copil^” A zis, “Ai vrea sá vii, sá ãezi aici jos, sá-mi iei locul?”

Ea a zis, “Oh, Scumpo, eu nu vreau sá-äi iau scaunul.” A
zis, “Eu âncerc sá äin copilul liniãtit.”

A zis, “Dar tu aráäi aãa de obositá ãi epuizatá.”
Ea a zis, “Eu sunt.”
Ea a zis, “Pái, ãezi aici jos ãi ia locul meu.” Ãi ea a zis, “Eu

vád cá tu ai un cartonaã de rugáciune. Probabil cá tu eãti^
Fratele Branham urmeazá sá se roage pentru copilul táu?”

Ea a zis, “Noi sperám cá acest numár va fi chemat.”
Ãi ea a zis, “Pái, ãi eu sper.” Ea a zis, “Sorá, tu eãti o

Creãtiná?”
A zis, “O, da!”
Ea a zis, “Ãi eu sunt o Creãtiná.” Ãi a zis, “De cànd am

ãezut aici, Duhul Domnului mi-a spus, ‘Roagá-te pentru acel
copil.’ Ai vrea sá-mi dai permisiunea? Eu ãtiu cá Fratele
Branham se va ruga pentru acel copil dacá acesta este chemat.
Ãi tu doar continuá sá-äi äii cartonaãul, el âl v-a lua.” A zis,
“Dar dacá eu âmi pun màinile peste copil, ãi doar ofer o micá
rugáciune ca sá má fac sá má simt mai bine, ãi ies de sub ceea
ce má cheamá, aceasta ar_aceasta te-ar ofensa?”
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42 Ea a zis, “Pái, cu certitudine nu, Dragá. Roagá-te pentru
copil.” Ãi acesta era un copil puäin vànát, ãi astfel_micuäa
doamná s-a rugat pentru el. Ea i-a dat doamnei scaunul ei, ãi
ea s-a urcat sus ân balconul al treilea ãi a stat ân picioare. Ceva
frate Creãtin sus acolo, destul de gentleman sá se ridice ãi sá-i
dea acestei doamne un scaun, astfel ea a ãezut jos.
43 Cam cu o jumátate de orá mai tàrziu, eu am venit ân
adunare, am vorbit pentru càteva minute, am chemat
cartonaãele de rugáciune; ãi aceastá femeie era a treia sau a
patra ân rànd cu acel copil. Ãi ea ãedea acolo, ãi a zis, “Oh, âäi
muläumesc, Doamne. Acum, mi-a párut aãa de ráu pentru acea
micuäá mamá, eu cred cá copilul se va face bine acum,
deoarece Fratele Branham^Doar al treilea sau al patrulea, el
va ajunge la acel unul.” A zis, “Âäi muläumesc, Doamne,” mama
micuäá ãezànd sus acolo, simäind pentru acel copil. Ân regulá.
44 Atunci cànd am venit sus, am ânceput sá má rog pentru
copil, cànd doamna a venit sus, sá zicá, am privit la ea ãi am
zis, “Acum, copilul táu este un copil vànát. Tu l-ai adus aici sá
se facá rugáciune. Ãi acum, numele táu este D-na Aãa-ãi-aãa, ãi
tu ai venit de la un Cutare-ãi-cutare loc; dar copilul este deja
vindecat. Acolo era o femeie care avea o povará pe inima ei cu
numele de D-na Aãa-ãi-aãa, care ãade aici sus ân balcon (prima
pe capátul ràndului al patrulea ân al treilea balcon), s-a rugat
rugáciunea de credinäá pentru copil; ãi copilul este deja
vindecat.” Ea aproape cá a cázut afará din scaunul ei. Vedeäi?
45 Acum, ce dacá ea nu ar fi fácut asta? Vedeäi ce vreau sá
spun? Acum, cá femeile ar avea mai multá simpatie pentru acel
copil, o mamá cátre un copil de cum aã avea eu pentru copil.
Vedeäi? Ãi mama fiind^Vedeäi?
46 “Putem noi toäi face miracole?” Da. Cànd tu eãti ândrumat
prin Duhul Sfànt sá faci miracole, mergi ãi fá-o, deoarece
aceasta este ândrumat de Duhul Sfànt.
47 Acum, dacá acea femeie nu ar fi ândeplinit ceea ce i-a spus
Dumnezeu, probabil cá acolo ar fi fost o mustrare ân Duhul
cátre ea (voi vedeäi?), ãi ea s-ar fi nesupus lui Dumnezeu.
Ântotdeauna, dacá tu eãti Creãtin ãi ceva te lámureãte sá faci
ceva, du-te fá-o. Du-te fá-o; sá nu te ândoieãti; du-te fá-o.

“Mi-ar place sá pun o ântrebare. Este^” Aici este o alta
din ele, sau eu am ajuns ân cea greãitá^Da, eu^Aceea este
una pentru azi dimineaäá. “Femeia purtànd o pijama, este
aceasta âmbrácámintea bárbatului?” Aceasta trebuie cá s-a
âncurcat aici ân astealalte.

“Frate Branham, a fácut Dumnezeu lucrul^era
Dumnezeu^am fácut eu lucrul care a avut loc cànd
banda^” Oh, da, noi am avut asta azi dimineaäá. Eu trebuie
cá am âncurcat unele din acelea. Eu ar trebui sá le rup, ânsá eu
doar nu vreau sá o fac.
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380. Frate Branham, cine va popula pámàntul ân afara Cetáäii
Cereãti?

381. Explicá despre ângerul fiecárei persoane care rámàne cu
ei de la naãtere pàná la moarte. Foarte buná ântrebare.

48 Mi-e groazá sá trec pe làngá acestea; ele sunt ântrebári
bune. Ãi eu vreau ca ai mei_mei copii sá cunoascá aceste
lucruri. Vedeäi? “Acum, cine va popula pámàntul ân afara
Cetáäii?” Afará, aceãtia vor fi cei ráscumpáraäi care vor popula
pámàntul, ân afara Cetáäii, dar ei nu vor fi Mireasa aleasá ãi
chematá. Mireasa va locui ânláuntrul Âmpáráäiei cu Âmpáratul.
Pe partea din afará vor fi âmpáraäii pámàntului care lucreazá
ãi-ãi aduc trudirile lor, aduc a lor^nu trudire, ci aduc roadele
lor ân Cetate. Iar uãile nu vor fi ânchise noaptea.
49 Acum, pe^Acum, aceastá Luminá pe Vàrful Muntelui nu
va lumina ântreaga lume, Ea va lumina numai Cetatea. Ânsá
Aceasta poate fi vázutá ân distanäá de mii de mile poate; ânsá
Ea nu va lumina pámàntul, deoarece Biblia a spus, ân Lumea
Nouá, cá de la un Sabat pàná la altul ãi de la o_de la o luná
nouá pàná la cealaltá (voi vedeäi?) vor veni oamenii sus
ânaintea Domnului la Sion, sus la Cetate sá se ânchine.
50 Iar acum, ei vor fi ân afara Cetáäii, nu Mireasa, ci oamenii
care vin sus ân a doua ânviere care vor fi plugari ai solului,
ântocmai cum era Adam, ãi aãa mai departe, ãi ângrijitori ai
grádinii. Ânsá Regele ãi Regina vor rámànea ân Cetate.
51 “Explicá despre ângerul fiecárei persoane care rámàne cu ei
de la naãtere.” Acum, dacá voi observaäi^Acum, aceasta este
destul de adànc. Acum, eu niciodatá^eu doar am luat-o.
Acum, cei^Parte din aceasta este scrisá ân tipar ãi cealaltá
este cu un creion_sau pix.
52 Acum, acolo este un Ânger, ânsá acest Ânger al Domnului
care tábárásc pe làngá aceea care se tem de ei^care se tem de
El. Vedeäi? Acum, nu este promis cá pácátoãii au Ângeri, numai
cei ráscumpáraäi au Ângeri. Aäi ãtiut voi asta? Ângerii Domnului
tábárásc ân jurul acelora care se tem de El.
53 Acum, Ângerii sunt mesageri. Eu vreau ca voi sá observaäi
cá Aceasta este aãa de perfect, ãi aceasta vá v-a dovedi
predestinarea. Vedeäi?
54 Acum, cànd un bebeluã este format sub inima mamei^Ãi
voi copilaãilor care ânäelegeäi aceste lucruri, vedeäi, Domnul v-
a dat la mama. Ãi ea v-a purtat sub inima ei, deoarece voi
sunteäi aproape de inima ei. Ãi apoi, ântr-o zi Domnul a venit
jos ãi v-a eliberat de la inima mamei, la o parte de inima ei,
ânsá voi ântotdeauna veäi fi ân inima ei.
55 Acum, ân timp ce acest trup mic este format, trupul micuä
natural fiind format ân mamá, existá un trup spiritual din
pámànt gata sá primeascá acest trup natural ândatá ce el este
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náscut. Acum, pruncul este náscut cu muãchi vii, o inimá care
bate, dar fárá suflare de viaäá ân el. Aceãtia sunt muãchi
zvàcnind^Vedeäi? Apoi, vedeäi, dacá acolo era ceva diferit de
acela, dacá acolo nu exista un duh care trebuia sá viná ân el
mai tàrziu, atunci rásuflarea noastrá ne-ar putea párási, ãi noi
nu am mai respira ãi âncá sá fim vii. Dar cànd acest trup nu
primeãte oxigen de la^sau respiraäie (aspiraäie ãi respiraäie a
plámànilor noãtri), atunci noi suntem moräi.
56 Acum, ânsá cànd mama^Bebeluãul este lásat pe pámànt
de la inima mamei. “Lásat,” voi ânäelegeäi ce spun eu, ân ce fel
eu sunt^motivul cá eu o spun ân felul acesta. Cànd bebeluãul
este lásat, ce se ântàmplá? Ândatá ce el apare, dacá el nu âncepe
sá plàngá, doctorul, moaãa, sau orice, âl v-a lovi [Fratele
Branham âãi bate palmele_Ed.], âl ântinde. El trebuie sá aibe
un ãoc, ãi ce se ântàmplá?
57 Observaäi, o mamá, ea poate sá fie ântotdeauna aãa de rea ãi
crudá, dar chiar ânainte ca acel copil sá se nascá, acolo este o
anumitá bunátate care se aãeazá ânáuntru. Aäi observat voi
vreodatá o mamá cànd ea urmeazá sá fie mamá? Acolo este
ceva blànd privitor la ea; ea ântotdeauna âãi ia acea bunátate.
Aceasta este din cauzá cá acel ânger micuä, duh micuä, un
mesager micuä la acest mic tabernacol este gata sá viná ânainte
ân lume. Ãi atunci, cànd acest ângeraã vine ân trup (acela este
un ângeraã de pe pámànt, un duh care este ordinat de
Dumnezeu sá ia acest trup), atunci acel copil trebuie sá aibe o
alegere. El âãi face decizia. Apoi cànd aceasta are loc, atunci, tu
vezi, Ângerul Domnului acum vine ânáuntru aici, care este
trupul spiritual, acel Etern.
58 Acesta este un duh muritor ântr-un trup muritor; dar acum,
tu nu poäi sá fii ân douá trupuri la un timp, dar acolo pot fi
douá naturi ân tine la un timp. Acum, natura Duhului
Domnului^ Cànd tu eãti náscut din nou, tu nu eãti náscut din
fizic, cum era copilul; dar ce s-a ântàmplat, naãterea spiritualá
a venit la tine. Ãi ân timp ce aceastá naãtere spiritualá creãte ân
inima ta, de la Dumnezeu, acolo este un trup fizic sau ceresc
crescànd sá primeascá acel Duh. Ãi cànd viaäa páráseãte acest
trup, aceasta merge la acel trup. Ântocmai ca atunci cànd
trupul este prezentat pe pámànt, duhul vine ânáuntru, iar cànd
Duhul iese afará din trup, acolo este un trup care aãteaptá.
“Cáci noi ãtim cá dupá ce acest trup pámàntesc este dizolvat,
noi avem unul care aãteaptá deja.” Vedeäi? Asta este, trupul
spiritual al oamenilor.

Frate Branham^
Acum, aceasta trebuie sá fie o^Existá un grup de ele aici,

pare sá fie cel puäin zece sau cincisprezece. Aceasta toatá este
scrisá pe hàrtie, acelaãi fel de hàrtie, scris de maãiná, ãi aãa mai
departe. Eu voi âncerca sá ajung la ele càt de repede este
posibil. Noi putem ieãi ân^càt de repede putem.
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382. Dragá frate, nu ar accepta Isus ânchinare ân Apocalipsa
de cátre Ioan cànd el a cázut la^De ce nu a vrut Isus sá
primeascá ânchinare ân Apocalipsa de la Ioan cànd
El_cànd El a permis ânchinare ânaintea lui? De ce nu ar
primi Isus ânchinare cànd Ioan a vrut sá I se ânchine?

59 Dragul meu frate sau sorá, oricare este acesta, acesta nu
era Isus care nu a vrut sá primeascá ânchinare. Ân Apocalipsa
22:8, voi veäi citi cá acesta era profetul, ânger, care nu a vrut sá
primeascá ânchinare. Cànd Ioan a cázut jos sá i se ânchine
ângerului care i-a arátat aceste lucruri, el a zis, “Vezi ca tu sá
nu faci aceasta, cáci eu sunt dintre confraäii tái. Eu sunt unul
dintre profeäi.” Vedeäi, vedeäi? “Eu sunt confratele táu,
âmpreuná slujitor cu tine, unul dintre profeäi; dá ânchinare lui
Dumnezeu.” Acesta nu era Isus care nu a acceptat aceasta,
acesta era profetul care nu a vrut sá o accepte.
383. Dragá Frate Branham, care este deosebirea cànd Isus a

suflat peste ucenici ãi a zis, “Primiäi voi Duhul Sfànt,” ãi
cànd ei_cànd ei trebuiau sá meargá la camera de sus sá
aãtepte?

60 Aceasta a fost o promisiune care El le-a dat-o, a suflat
asupra lor promisiunea Lui, a zis, “Primiäi voi Duhul Sfànt.”
Aceasta era o promisiune. Ei au mers la camera de sus sá
aãtepte pentru ca promisiunea sá fie âmplinitá.
61 Acelaãi lucru este cànd ne punem màinile asupra voastrá sá
fiäi vindecaäi, atunci voi mergeäi ânainte ân treaba voastrá
aãteptànd ca promisiunea sá fie âmplinitá.
384. Frate Branham, ãi-a schimbat Isus masca fizicá de càteva

ori cànd a apárut la ucenici dupá ânvierea Lui?
62 “Ãi-a schimbat El masca Lui fizicá?” Eu_eu nu aã ãti,
deoarece eu cred cá ceea ce era, El nu ãi-a schimbat masca Lui
acolo. Lucrul care El l-a fácut, El a reäinut ca ei sá vadá sau
sá-L cunoascá.
63 Ca acei care au venit de la Emaus, ei au umblat cu El toatá
ziua ãi aceasta le-a fost ascuns. Ãi ei au vázut un om pe mal
odatá pescuind unde pescuiau ei; El a zis, “Copii, aäi prins voi
ceva?”

Ãi ei au zis, “Nu am luat nimic, am trudit toatá noaptea.”
El a zis, “Aruncá pe partea cealaltá.” Ãi el a luat o

grámadá ântreagá de peãte, ãi ei au ãtiut atunci cá era Domnul.
Eu cred cá aceasta nu era masca Lui care a fost schimbatá, eu
cred cá doar ochii oamenilor erau reäinuäi.
385. Frate Branham, care este deosebirea, dacá_dacá este

vreuna, ântre Ângerul Domnului ãi Domnul, Ânsuãi.
64 Ângerul Domnului este un mesager de la Domnul, ãi
Domnul Ânsuãi este acea Persoaná, nu persoana ângerului,
ângerul de la Domnul. Lásaäi-má sá vá arát. Pámànteãte
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vorbind aici este un ânger de la Domnul. Pámànteãte vorbind
aici este un ânger de la Domnul. Pámànteãte vorbind aici este
ângerul de la Domnul. Cum ãtim noi atunci cá ei sunt ângeri de
la Domnul? Cànd ei aduc Cuvàntul Domnului. Dar cànd ei
âncearcá sá-L perverteascá, el nu este de la Domnul atunci
vedeäi, vedeäi, âncearcá sá-L facá ceva ce El nu spune. Doar
zice orice^

65 Apoi existá un Ânger supranatural care vine jos de la
Domnul, un Mesager ca Gabriel, ãi_ãi Mihail, Woodworm, ãi
aãa mai departe, numele lor.

386. Frate Branham, ce pare sá fie greãit ân ziua cànd noi
tráim, de a fi un credincios ãi a urma Mesajul ãi
mesagerul de astázi, cànd se pare cá nu te poäi ruga aãa
cum äi-ar place? Asta-i o ântrebare buná.

66 Eu cred frate, sorá, oricine a ântrebat aceasta, aceasta este
o cauzá a stárilor timpului. Trezirea s-a sfàrãit. Trezirea a
durat cam cincisprezece ani, ãi niciodatá nu a durat mai
ânainte peste cam trei ani. Eu cred cá aceasta a primit ultima ei
trezire. Ãi eu cred cá asta-i de ce tu nu te poäi ruga ãi sá te
simäi ân Duhul aãa cum obiãnuia-i. Aceasta este din cauzá cá
focurile trezirii s-au stins.

387. Frate Branham, te rog explicá cum ãtie o persoaná dacá el
gàndeãte propriile lui gànduri, sau dacá diavolul âi
plaseazá gànduri ân mintea lui ca sá-l facá sá gàndeascá
ráu, mai ales, dacá tu ãtii cá tu nu vrei sá le gàndeãti.

67 Atunci, dacá aceasta este contrar Cuvàntului, aceasta este
gàndirea diavolului. Dacá aceasta este cu Cuvàntul, ea este
gàndirea lui Dumnezeu. Dacá acestea sunt gàndurile rele,
acesta este diavolul. Dacá sunt gànduri bune ale Cuvàntului ãi
de la Dumnezeu, este gàndirea lui Dumnezeu.

388. Dacá poate fi cazul cá diavolul âäi plaseazá gànduri ân
minte despre un anumit lucru, cum poate aceasta sá fie
biruit sau sá scapi de ele?

68 Ia tocmai vice versa din aceasta. Dacá diavolul te face sá
gàndeãti cáci_cáci_cáci tu eãti^Dacá tu ãtii cá tu eãti un
Creãtin, ãi el âncearcá sá te facá sá gàndeãti cá tu nu eãti un
Creãtin, doar ia inversul, zii, “Eu sunt un Creãtin.” Atàt timp
càt experienäa ta se potriveãte ân Cuvàntul lui Dumnezeu zii,
“Eu sunt un Creãtin.” Orice altceva, ân acelaãi fel.

Cànd tu ráspunzi la aceasta, te rog roagá-te pentru mine
sá biruiesc aceasta, dupá cum eu nu sunt singur.

69 Dumnezeu sá-äi acorde biruinäa, oricine eãti tu. Fie ca
gàndurile tale sá meargá doar drept ânapoi pe partea cealaltá ãi
sá zicá, “Eu sunt un Creãtin; eu sunt un credincios. Satan, tu
nu ai nici o apucare asupra mea.”
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70 Ân mod franc, eu stau chiar aici acum zicànd acelaãi lucru,
má äin sá nu leãin chiar aici la amvon. Asta-i adevárat. De
patru sau cinci ori eu aproape cá am cázut peste amvon.
Acesta-i adevárul. Dumnezeu ãtie cá asta-i adevárat.
389. Cànd o persoaná âãi dá seama cá el are un complex

inferior, sau vreun fel de complex, cum poate el birui
aceasta? Deci, sá fie aceasta dacá el a fost singurul copil
cá i-a cauzat aceasta ân tinereäea lui timpurie?

71 Ia exact opusul. Dacá tu ântotdeauna vrei ân felul táu, ãi
acel puãtiulicá care vrea ântotdeauna sá aibe totul ân felul táu,
ântoarcete drept ânapoi ân jur ãi dá tot ce ai ân direcäia cealaltá.
Dacá tu eãti egoist ãi vrei sá äii totul, atunci âncepe sá âmparäi
ceea ce tu ai. Ânäelegeäi? Fá orice^Doar mergi invers. Acela
este felul sá biruieãti orice, este un antidot.
72 Tu eãti^Bátràna mea, mamá sudicá obiãnuia sá zicá,
“Párul de pe spatele càinelui este bun pentru muãcat.” Ãi aceea
se aplicá ãi âncoace.
390. Frate Branham, la ce realizári sá lásám noi pe copiii

noãtri pre-adolescenäi sá participe? (Eu vá cer scuze,
aceasta este^) Ân ce activitáäi sá anticipeze copiii noãtri
pre-adolescenäi, sá participe. De asemeni, cum sá
procedám noi privitor la a-i ajuta sá-ãi aleagá asociaäii?

73 Äineäi-i ân compania Creãtiná atàt timp càt puteäi voi
posibil. Äineäi-i cu^Dacá ea este o fatá, äineäi-o cu fete
Creãtine; báieäii Creãtini, vice versa. Dacá ea este suficient de
ân vàrstá sá meargá cu un báiat, vedeäi ca ea sá se äiná cu felul
corect de báiat. Descurajaäi-o cátre vreun báiat de altfel, sau
un báiat cátre o fatá. Dacá ea merge cu un necredincios,
âncercaäi sá o âncurajaäi sá meargá cu un credincios, ãi vice
versa. Faceäi-vá casa plácutá. Faceäi-vá casa un loc unde fiica
sau fiul vostru nu-i va fi ruãine sá-ãi aducá ânsoäitorul lor
ânaintea tatálui ãi mamei lor, ãi ân casa lor; ãi faceäi casa aãa de
fericitá ca ei sá fie muläumiäi ân casa lor sá stea acolo.

Oooo, vai, aici sunt ãapte ântr-un rànd. Eu nu voi merge
decàt doar âncá càteva minute.
391. Frate Branham, ai fácut tu declaraäii recent privitor cá

epoca bisericii s-a terminat, Laodicea?
74 Nu, eu nu am spus cá ea s-a terminat. Dacá am spus, tu ai
ânäeles greãit, sau eu am spus-o greãit. Aceasta este^Aceasta
este ultima epocá a bisericii; ea este sfàrãitul epocilor bisericii,
Laodicea. Ea nu s-a sfàrãit; cànd ea se sfàrãeãte, Biserica este
dusá. Deci atàt timp càt Biserica este aici, ea nu s-a sfàrãit.
Vedeäi?
392. Epoca bisericii sfàrãindu-se ãi s-a ântunecat, Mireasa este

chematá, noi am intrat deja ân perioada necazului?
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75 Nu, nu, nu, voi sunteäi^Eu doream ca eu sá fi putut doar
sá am mai mult timp asupra acesteia. Vedeäi, vedeäi? Mireasa,
cànd Ea este luatá de la bisericá, atunci epoca bisericii va
ânceta. Laodicea merge ân haos; Mireasa merge ân Slavá; iar
perioada necazului se aãeazá ânáuntru peste fecioara adormitá
pentru trei ani ãi jumátate ân timp ce Israel âãi primeãte
profeäia; atunci necazul se aãeazá ânáuntru asupra lui Israel; ãi
atunci vine bátália din Armaghedon care nimiceãte toate
lucrurile. Ãi apoi, Mireasa se ântoarce ânapoi cu Mirele pentru o
mie de ani, domnia Mileniului; dupá aceea vine Judecata
Tronului Alb; dupá aceea vin Cerurile Noi ãi Noul Pámànt ãi
Noua Cetate coborànd de la Dumnezeu din Cer. Eternitatea ãi
timpul se âmbiná âmpreuná.

393. Duhul Sfànt äi-a spus cá Tràmbiäele nu au nimic de-a
face cu Mireasa. Au cele Ãapte Potire ceva de-a face cu
noi?

76 Eu voi aãtepta ãi voi vedea dacá Duhul Sfànt o descoperá
ân maniera aceea. Eu âncá nu ãtiu.

394. Va fi profetul din Maleahi 4 acela sá cheme afará
rámáãiäa Neamurilor din Apocalipsa 7:9, chiar dacá ei
merg prin perioada necazului?

77 Nu, nu! Dupá_Apocalipsa 7, este unde el a vázut pe cei
144.000 sigilaäi, ãi dupá aceea el a vázut venind sus, venind
ânapoi era acel mare numár pe care nici un om nu a putut sá
numere care era Mireasa. Aceasta va avea^Cei^Maleahi 4
va fi sfàrãit iar Mireasa luatá sus, ãi^atunci^acest grup
din_din Ilie ãi Elisei se ântorc ânapoi pe pámànt pentru^
Biserica sá meargá prin perioada necazului, dar Ilie ãi Elisei nu
vor avea nimic de-a face cu fecioara adormitá (ei sunt
Neamuri); ei vor fi trimiãi numai la Iudei.

395. Au fost cele Ãapte Tunete care sunt egale cu ãapte taine
deja descoperite? Au fost ele descoperite ân cele Ãapte
Peceäi, dar sunt âncá_dar sunt âncá necunoscute pentru
noi ca Tunete âncá?

78 Nu, ele au fost descoperite ân cele Ãapte Peceäi; asta-i
despre ceea ce erau Tunetele. Ele urmau sá descopere^Cele
Ãapte Tunete care ãi-au emis glasurile ãi nimeni nu putea
pricepe ce era aceasta^Ioan ãtia ce era, dar lui i s-a interzis
sá o scrie. El a zis, “Ânsá ângerul al ãaptelea, ân zilele sunárii
lui, cele ãapte taine despre cele Ãapte Tunete vor fi
descoperite.” Iar ângerul al ãaptelea este un mesager al Epocii
Bisericii a Ãaptea. Vedeäi?

396. Crezi tu cáci càndva micuäa Mireasá ân viaäá se va aduna
âmpreuná undeva ãi va avea toate lucrurile ân comun, aãa
cum a fácut prima Mireasá, probabil chiar ânainte de
venirea Domnului Isus ân nori?
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79 Acum, ei m-au ântrebat dacá am crezut aceasta. Eu nu o
pot dovedi prin Scripturi, dar probabil cá acolo va veni un
timp, poate, eu nu ãtiu. Acolo poate sá fie doar^Voi vedeäi?
Dacá aceasta ar fi, aceasta ar da identificare despre apropierea
Lui la ândemàná, fiind astfel^El a zis, “Dar El vine ca un hoä
ân noapte.” Vedeäi? El vine sá^Ca acea carte care am citit-o
despre Julieta^Romeo ãi Julieta, El vine ãi_ãi âãi ia Mireasa
Lui noaptea. Ea este luatá ântr-un moment, ântr-o clipealá de
ochi. Vedeäi?
80 Ãi este foarte ândoielnic dacá va fi ân felul acela, deoarece
Biblia a spus, “Acolo vor fi doi ântr-un pat; Eu voi lua unul ãi
voi lása unul; ãi doi ântr-un ogor, ãi Eu voi lua unul ãi voi lása
unul.” Vedeäi? Deci ei probabil^Pe cuprinsul lumii, ei nu vor
fi adunaäi ântr-un loc sá aibe lucruri ân comun. Dar grupuri
mici de ei vor fi ráspàndiäi peste tot pámàntul.
81 Eu cred, poate dacá Domnul ângáduie, acesta este un grup
mic din Aceasta. Poate un alt grup mic ân Asia, unul jos ân
Germania, unul jos pe altundeva. Cànd eu am vázut o vedenie
despre Mireasá noaptea trecutá, Ei erau formaäi din
internaäional. Vedeäi? Deci Mireasa nu va fi adunatá dintr-un
loc, Ea va fi adunatá de peste toatá lumea. Ãi aceea se
adevereãte exact cu Cuvàntul, ãi niciodatá nu a fost Cuvàntul
greãit. Ãi pàná la acest timp, nici vedenia nu a fost vreodatá
greãitá, deoarece ea a fost conform cu Cuvàntul.
397. Va fi careva care are un botez adevárat ãi veritabil al

Duhului Sfànt ân ceasul acesta sá nu fie ân rápirea
Miresei? Ai vrea sá explici? Spune-ne ce putem noi face
pentru tine ân vreun fel sá ajutám sá uãurám sarcina.
Acum, nu este asta dulce? Vedeäi?

82 Nu, nu existá nimic ce puteäi voi face chiar acum.
83 Da, credincioãi veritabili care sunt botezaäi ân Duhul Sfànt
vor fi ân Mireasá. Desigur, ei sunt selectaäi ãi chemaäi afará.
Fecioara adormitá nu a avut nimic ulei. Acei care au avut ulei
au mers ânáuntru, dar cei^
84 “Ce putem noi face sá uãurám sarcina?” Da, frate, sorá,
oricine scrie aceasta, rugaäi-vá pentru mine; acela este cel mai
bun lucru de fácut. Vá muläumesc. Eu nu am nevoie de bani.
Eu^Suficient din aceia vin ânáuntru sá-mi poarte de grijá.
Muläumesc Domnului pentru asta. Eu nu am nevoie de haine.
De cele mai multe ori oamenii âmi dau hainele pe care eu le
port. Ãi prietenii mei ãi aläii âmi dau haine. Ãi ei^Eu primesc
suficienäi bani sá-mi hránesc familia; asta-i tot ce avem noi
nevoie. Aceasta se pare^Ãi voi vá puteäi ruga pentru mine
totuãi, pentru cá eu ântr-adevár am nevoie de ajutor spiritual.
398. Se pare cá printre lucrátorii Cuvàntului, cá noi avem

puäiná sau deloc sarciná sá ne rugám, sá predicám, sá
postim, sau pentru sufletele pierdute care âncá ar putea sá
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fie acolo afará pe undeva ân lume. Ai vrea te rugám sá ne
spui ce sá facem privitor la starea aceasta? Âäi muläumesc
foarte mult, Frate Branham, pentru aceasta. Acela trebuie
sá fie un lucrátor. El nu ãi-a semnat vreun nume pentru
acest cuvànt.

85 Frate^Eu a trebuit sá le ráspund cànd am fost obosit,
epuizat, ãi cumva, voi ãtiäi, sá nu má simt prea bine, astfel
eu_eu nádájduiesc cá aceasta ráspunde la ântrebare. Eu_eu âäi
muläumesc foarte mult ãi eu_eu am uitat ce era aceea ce eu
urma sá-i ráspund.

86 Predicatori, un lucrátor, de ce avem noi aceste apásári^
nu avem apásári pentru sufletele pierdute. Eu cred cá aceasta
este_aceasta este o lipsá a trezirii. Eu cred cá noi âncá ar
trebui sá âncercám sá ne rugám lui Dumnezeu sá ne dea
pasiuni pentru sufletele pierdute pàná cànd vine Isus.

399. Frate Branham, crezi tu cá fiecare care are Duhul Sfànt
vorbeãte ân limbi? (Nu!) Eu ãtiu cá tu zici cá vorbirea ân
limbi_vorbirea ân limbi nu este pentru dovada Duhului
Sfànt. Eu aã^Intài Corinteni 12:30, te rog explicá. Ai
vrea tu sá iei Intài Corinteni 12:30? Eu cred, “Vorbesc toäi
ân limbi?” sau aãa mai departe; eu nu sunt sigur. Eu voi
âncerca sá iau o alta ân timp ce ei ráspund la aceasta.

400. Frate Branham, ai vrea sá explici Iov 14:21?

87 Da. Iov 14 este, “Dacá un om moare, va trái el din nou?” O,
dacá un om moare^Iov, vorbind despre ânviere. Eu cred cá
am avut asta dimineaäa cealaltá, nu-i aãa? Sau era aceea jos la
casa lui Charlie? D-na Cox era acolo pe undeva. Iov, el a vázut
florile cum ele mor ãi tráiesc din nou, dar el a mers ân pámànt
ãi nu putea veni ânapoi. Ãi atunci i s-a explicat lui cá ceva a
pácátuit. El a vrut un mijlocitor ântre el ãi Dumnezeu, ãi atunci
el a vázut venirea Domnului.

88 Ce este aceasta, frate? [Fratele Branham are conversaäie cu
un frate_Ed.] Eu cred cá aceea era Intài Corinteni 12:30. Da!

“Toäi vorbesc ân limbi?” Asta-i ceea ce m-am gàndit cá era,
dar nu am fost sigur, fiind obosit ân felul acesta, dar^Nu! Nu
toäi vorbesc ân limbi; nu toäi tálmácesc; nu toäi zic aceea. Ãi
apoi chiar capitolul urmátor, “Chiar dacá eu vorbesc ân limbá
ãi omeneascá ãi ângereascá ãi nu am dragoste, eu sunt nimic.”
Vedeäi? Pavel, cu alte cuvinte, spunàndu-le, “Toäi vorbesc ân
limbi? Cu certitudine, ei nu vorbesc. Toäi profeäesc? Nu. Dar
ràvniäi cu stáruinäá dupá cele mai bune daruri; ãi totuãi eu vá
arát o cale mai excelentá.” Vedeäi? Nu toäi vorbesc ân limbi.

Urmeazá ca tu sá ai un alt serviciu de discernámànt
ânainte ca tu sá pleci? Dacá nu, este posibil ca sá obäin un
interviu personal?
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Eu nádájduiesc cá tu ai obäinut. Acum, eu nu mai am prea
multe. Lásaäi-má doar sá âncerc sá le iau dacá eu este posibil sá
pot.
401. Âmi amintesc auzindu-te sá spui cá ai vázut o priveliãte

ânduioãátoare despre un ânger^despre un vultur
bátàndu-ãi aripile ântr-o cuãcá, sá se lupte sá ajungá liber.
Eu am o mamá scumpá ân poziäia aceea. Ei nu i s-a
permis sá-ãi aibe pe cei trei copii cásátoriäi ai ei sá viná
acasá pentru trei ani, deoarece ei nu vor sá fie supuãi la
ânváäátura tatálui lor. El este un predicator
denominaäional. Mama vrea sá audá acest Mesaj din
timpul sfàrãitului, iar eu nici mácar nu pot sá fac sá
ajungá o scrisoare la ea. Pàná la ce grad trebuie ea sá fie
supusá? Existá ceva ce eu pot sá fac pe làngá ca sá má
rog?

89 Acela ar fi singurul lucru pe care eu âl cunosc. Soäul ei,
fiind un lucrátor, nu vrea sá o lase sá audá Cuvàntul. Ea vrea
sá-L audá, dar el nu vrea sá-i permitá sá-L audá, ãi doar
roagá-te pentru ea. Eu cred cá femeia este_este màntuitá,
desigur.
402. Frate Branham, dacá este posibil ca o persoaná sá fie

pierdutá ãi sá o sfàrãeascá ân iad dacá el respinge Lumina
Cuvàntului, chiar dacá are o experienäá veritabilá a
justificárii ãi sanctificárii?

90 Da, domnule! Asta-i exact corect.
403. Cànd tu foloseãti expresia cá dacá noi nu credem

Cuvàntul, noi vom fi separaäi etern de la Cristos, vrei tu
sá spui cá fecioara neânäeleaptá va trái etern, dar ei vor fi
separaäi de la Noul Ierusalim unde Cristos va locui cu
Mireasa? Aici sunt acei care nu au Duhul Sfànt, náscuäi
din nou aãa cum Scriptura vorbeãte despre a fi náscut din
nou. Dacá naãterea naturalá cere apá, sànge, ãi duh, nu
cere naãterea spiritualá toate cele trei stagii de har
ânainte ca persoana ântr-adevár sá fie náscutá din nou?

91 Absolut, eu tocmai am explicat asta azi dimineaäá, acelaãi,
despre acelaãi lucru. Tu trebuie sá ai toate stagiile. Tu eãti
náscut din Duhul, ântocmai cum un prunc este náscut, ãi ân
pàntecele unei mame, dar nu náscut pàná cànd ei primesc
Duhul Sfànt. Asta-i adevárat. Tu eãti náscut atunci, tu nu eãti
convertit. Tu eãti ân proces de a fi convertit pàná la acel timp.
92 Acela este motivul cá toate aceste mari taine nu puteau fi
date lui Luther, nu puteau fi date lui Wesley, nu puteau fi date
la epoca care tocmai a trecut pe làngá noi, epoca Penticostalá.
De ce? Acesta nu era timpul. Ei au fost náscuäi. Acum,
Persoana lui Cristos, Ânsuãi, Fiul omului (voi ânäelegeäi?)
descoperindu-Se ân trup uman, aceasta nu ar fi putut veni pàná
acum.
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404. Cànd âncepe Mileniul, cum vor fi cei necredincioãi luaäi
de pe pámànt?

93 Cei necredincioãi vor merge jos ân perioada necazului cu
fecioara adormitá, ãi toäi ceilaläi (necredincioãi, ãi fecioara
adormitá), ãi rámáãiäa lui Israel care urmeazá sá fie luatá
afará.

405. Frate Branham, cànd unii din^cineva sare asupra mea
sau “má calcá pe degete (Aceasta ar putea sá fie una
buná.)_má calcá pe degete,” aãa cum este vechea zicalá,
mi se ridicá mània; cum pot eu sá biruiesc acest lucru? Eu
ãtiu cá Domnul va trebui sá o facá, dar ce pot eu sá fac ân
inima mea? Eu nu vreau acest lucru.

94 Ândulceãte-äi mània cu rugáciune, apoi fá-äi hotáràrea.
Acolo^Eu nu presupun cá existá prea muläi oameni ân
aceastá cládire care au avut vreodatá mai multá mànie de cum
am avut eu la ânceput. O, eu_eu am avut o gurá spartá tot
timpul. Ãi eu_eu_eu mi-am luat multe din mesele mele cu un
pai.

95 Mama mea, aãa cum voi ãtiäi, era jumátate Indianá, iar
tatál meu era un Irlandez, un Irlandez de Kentucky la aceea. Ãi
fiecare din^Ei amàndoi au avut destulá mànie sá batá un
bàzàit de fierástráu. Ãi tot timpul gura mea era spartá; eu eram
micuä de la ânceput. Ãi ei doar má ridicau sus ãi má doborau
jos. Ãi má ridicam din nou; iar ei má doborau jos din nou pàná
cànd eu am ajuns prea capabil^incapabil sá má mai ridic.
Aceea era ântotdeauna. Ãi atunci cànd am fost capabil sá má
ridic, m-am ridicat din nou; ei m-au doboràt din nou. Deci
acela este doar felul cum am avut-o.

96 Má gàndeam, “Eu niciodatá nu pot fi un Creãtin.” Dar
cànd Duhul Sfànt a venit ân viaäa mea, acela a fácut-o. Nu
mai^

97 Am avut o femeie odatá; am mers sá-i tai lumina. Ãi ân ziua
aceea eu am avut pár pe vàrful capului meu. Ea a zis, “Tu
micuäule, idiot cu capul âncreäit!”

Eu i-am spus, am zis, “Femeie, tu nu ar trebui sá ânjuri ân
felul acesta. Oh, nu äi-e teamá de Dumnezeu?”

Ea a zis, “Tu micuäule, idiot cu capul âncreäit, dacá eu aã fi
vrut ca cineva sá-mi vorbeascá despre lucruri ca acelea, eu nu
aã lua un deãtept pe jumátate ca tine.”

“Hoo!” Atunci ea m-a numit un afurisit, nume afurisit. Oh
vai, dacá aceea ar fi fost un an mai departe! Eu ântotdeauna
am spus, “Un bárbat care ar lovi o femeie nu era bárbat
suficient sá loveascá un bárbat,” dar eu_eu aã fi putut sá calc
aceea la timpul acela numind-o pe mama mea un nume ráu ca
acela. Dar voi ãtiäi ce? Aceasta nici mácar nu m-a tulburat. Am
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zis, “Eu má voi ruga pentru tine.” Nu m-a deranjat^Am ãtiut
chiar atunci cá ceva mi s-a ântàmplat. Da, domnule! Oh,
Doamne!
98 Voi ãtiäi relele pe care le-am fácut cànd am fost un copil,
bátàndu-má! Aproape cá am omoràt cinci oameni odatá. Am
luat o puãcá âncárcatá cu ãaisprezece gloanäe, ãi cànd acei
báieäi m-au bátut deoarece eu am fost un Kentuckian, fárá alt
motiv^Nici mácar nu mi-am putut äine capul sus. Unul má
äinea de màini ân felul acesta, iar celálalt státea acolo cu o
piatrá ân màna lui ãi má lovea ân faäá, pàná cànd am fost doar
fárá viaäá. Nimic ân lume^
99 Ei m-au numit un “prost de Kentucky,” din cauza mamei
mele, cànd ea era tànárá ea sigur aráta ca o Indianá (privind la
fotografia ei cu un timp ân urmá), ãi ei ãtiau cá ea era jumátate
Indianá. Ãi deoarece eu eram din Kentucky ãi ea fiind o squaw,
[femeie indianá_Trans.] ei m-au numit un “squab, un squab de
Kentucky.” Ãi eu nu am avut nimic ân lume de-a face ân
aceasta; eu nu puteam face nimic deoarece am fost náscut ân
Kentucky.
100 Eu am mers jos acolo la ãcoalá, ãi eu nu am avut haine sá
port, ãi párul âmi atàrna jos pe gàt. Ãi Tata^Mama a luat
vechiul palton al lui Tata ân care el a fost cásátorit, ãi l-a táiat
ãi mi-a fácut o pereche de pantaloni sá-i port la ãcoalá pentru
prima mea datá. Ãi eu^Ãi ea m-a âmbrácat cu o pereche de
ciorapi lungi albi ãi o pereche de pantofi de tenis. Ãi ei au zis,
“Dacá tu nu aráäi ca un Kentuckian ‘vànturos.’” Ãi_ãi tot^ãi
aceea^ãi apoi, aceea a mers ânainte ân toate a mele_toate
zilele ãcolii mele.
101 Ãi doi báieäi, deoarece eu am mers ân jos pe drum cu ceva
fetiäá ãi i-am dus cáräile^Ei nu au vrut ca eu sá fac asta, ãi
m-au ântàlnit jos acolo ãi m-au bátut pàná cànd eu am fost
simplu inconãtient. Eu le-am spus, dacá ei m-ar lása doar sá
plec, eu promit cá eu aã merge drept acasá. Ãi astfel ei au
luat^m-au lásat, m-au lovit de patru sau cinci ori, m-au
doboràt jos, ãi m-au zgàriat peste toatá faäa. Ãi am mers acasá,
ân felul acesta, sus prin càmpul de tátarcá.
102 Eu am avut o puãcá micá Winchester .22 aãezatá sus peste
uãá. M-am ântins ân sus ãi am luat puãca aceea pliná de gloanäe,
am mers drept ân jos prin desiãuri de salcàm, ãi m-am ascuns
pe marginea drumului pàná cànd aceãti cinci sau ãase báieäi au
venit pe acolo. Doar am aãteptat pàná ei au venit, ãi cànd ei
veneau acolo, vorbind, au zis, “Acel Kentuckian âãi va da
seama unde este el de acum ânainte,” mergànd ânainte ân felul
acesta.
103 Am páãit sus cu percutorul tras ânapoi pe puãcá. Am zis,
“Acum, care dintre voi vrea sá moará primul, aãa ca tu sá nu
trebuiascá sá priveãti pe aläii?” Ei au ânceput sá äipe; am zis,
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“Nu äipaäi, deoarece voi toäi urmeazá sá muriäi unul càte
unul.” Ãi eu am spus-o cu intenäie! Ãi doar atunci ei au ânceput
sá äipe. Ãi am tras sus ãi äácnet! Puãca a äácánit. Am aruncat
un alt cartuã ânáuntru. Äácnet, ea a äácánit; un alt cartuã,
äácnet, ea a äácánit. Ãi am pompat ãaisprezece cartuãe pe
pámànt. Fiecare din ele a äácánit. Ãi báieäii aceia fugeau, ãi
äipau, ãi aruncàndu-se dincolo de deal, ãi fiecare lucru.
104 Ãi dupá ce ei au plecat, am stat acolo. Cànd eu deveneam
aãa de mànios, pàná cànd eu_eu_eu nu plàngeam, eu ràdeam
ca un idiot ãi lacrimi âmi curgeau din ochi. Acum, aceea este o
mànie. Dacá nu era din cauza lui Dumnezeu, eu aã fi fost un
ucigaã.
105 Ãi am luat cartuãele acelea ãi le-am pus ânapoi ân puãcá, ãi,
“Pac, pac”; ele puãcau tot atàt de bine ca ântotdeauna. Vorbeãti
despre har!
406. Unde sunt fecioarele neânäelepte ân timpul Mileniului?
106 Ân Mileniu ei sunt ân mormànt. “Restul dintre cei moräi nu
au tráit pentru o mie de ani.”
407. Va fi acolo, sau este acolo acum un loc pentru Mireasá sá

se adune âmpreuná sá locuiascá, ca atunci cànd Moise a
condus pe copiii lui Israel?

107 Eu am sá ráspund la ântrebarea aceea pentru tine; ea
tocmai mi-a fost descoperitá. Eu am sá vá spun adevárul. Da,
domnule! Existá un loc pentru toatá Mireasa sá se adune. Voi
vreäi sá ãtiäi unde este acesta? Ân Cristos. Corect. Doar ne
adunám ânáuntru acolo; noi suntem toäi âmpreuná.
408. De ce este cá noi facem un caz aãa de mare despre

âmbrácámintea femeii (Oh, oh, eu capát asupra acesteia,
nu-i aãa?)_mare caz despre âmbrácámintea femeii ãi
táierea párului, ãi facem^nimic nu se spune despre
párul bárbatului sau de felul cum se âmbracá el?

108 Pái, sorá, eu am sá fiu de acord cu tine cu un lucru. Ân
primul rànd, Biblia a spus ca un bárbat sá nu aibe párul lung.
Ãi dacá el are pár lung, eu i-aã spune, ântocmai la fel cum eu âäi
spun äie. El este greãit. Dar cei mai muläi bárbaäi, muläi dintre
ei sunt ca mine, nu au pár deloc. Dar cei mai muläi dintre
bárbaäi âãi taie párul, aratá ca oameni. Ãi acum, dacá ei nu au
fácut-o, lor li s-ar spune sá nu facá aãa, ca sá-ãi lase párul sá
creascá ca párul unei femei. Voi veäi obäine toate despre
aceasta ân cásátorie ãi divorä legáminte ãi lucruri cànd noi
predicám despre aceasta. Marele caz aãa ca âmbrácámintea
bárbatului^sau a femeii^
109 Acum, un bárbat, ân primul rànd, trupul unui bárbat nu
este o ispitire ca o femeie. Acum, bárbatul, el este mare,
bátràn, picioare pároase, genunchi noduroãi, cu burtá, ãi
fiecare lucru el este o dezordine cu arátare oribilá; ãi nu existá
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nimic privitor la el pentru ispitire. Ãi eu cred cá el aratá cea
mai “murdará” priveliãte sá vezi pe aceãti bárbaäi sá viná jos
pe stradá, tànár sau bátràn, cu o pereche din aceãti bikini pe ei,
sau orice este acesta, voi ãtiäi, mergànd ân jos pe drum. Eu cred
cá aceea este cea mai murdará arátare la care m-am uitat
vreodatá. Asta-i adevárat. Eu cred cá el_el nu ãtie pe ce parte
a rasei aparäine (vedeäi? Asta-i adevárat), un om care ar face un
lucru ca acela.
110 Ãi voi ãtiäi ce? Eu tocmai am auzit cu càteva luni ân urmá,
cá Armata Americaná urmeazá sá se âmbrace ân felul acela.
Da! Armata vine afará anul viitor, sau anul dupá cel urmátor,
toäi ân pantaloni scuräi. Càt de mare grámadá de sissy putem
noi obäine?
111 Dumnezeu l-a fácut pe un bárbat sá arate ca un bárbat, ãi
sá acäioneze ca un bárbat, ãi sá se âmbrace ca un bárbat. El a
fácut o femeie sá facá la fel, sá se âmbrace ca o femeie, ãi sá
acäioneze ca o femeie, ãi sá fie ca o femeie. Despre azi
dimineaäá, despre^S-a ridicat ântrebarea despre bárbat^
[Partea ântàia a benzii se sfàrãeãte incomplet ãi partea a doua
âncepe incomplet_Ed.]^ Dacá el vrea sá^
112 Dacá o femeie are pár foarte subäire, ãi ea vrea sá poarte
una din acei “ãobolani” [meãá de pár_Trans.] sau oricum o
numiäi voi, eu cred cá aceea este^Soäia mea âl poartá. Acesta
este un^Ea zice cá párul ei este subäire, ãi ea are un fel de
lucru cam aãa de mare ân jur, aratá ca o mare, pogácea máritá.
Ãi ea âãi ânfáãoará párul ân jurul aceleia ãi âãi prinde agrafele ân
el. Ãi acum, cei^Atàt càt má priveãte pe mine, aceea_aceea
nu deranjeazá nimic atàt timp càt párul táu este lung.
113 Un lucrátor a spus cá soäia lui era_era condamnatá,
deoarece ea avea o_o vopsea ân párul ei. Ãi eu am aflat dintr-o
ântrebare, cá ânseamná o vopsea sau o colorare ân párul ei. Eu
nu pot sá spun cá aceea este greãit; eu nu am nimic despre
aceasta. Dacá ea are pár lung, asta-i tot ce eu pot sá spun
despre aceasta.
114 Ãi acum, un bárbat^Aceastá persoaná a spus azi
dimineaäá luàndu-ãi jos párul, punàndu-l ânapoi. Acum,
aceasta cumva a ajuns ãi aici, despre o tunsoare. Vedeäi?
115 Acum, dacá_dacá un bárbat nu are pár, ãi soäia lui^Eu
am auzit femei spunànd, “Pái, dacá eu aã putea doar sá-l fac pe
John^Eu cred cá el ar aráta mai bine dacá el_dacá el purta o
perucá. Ce gàndeãti tu despre aceasta, Frate Branham? Este
greãit ca el sá o facá?” Nu, domnule! Nu, ântr-adevár, nu este
greãit, nicidecum. Dacá el vrea sá o poarte, asta-i bine, nici mai
mult decàt a purta dinäi falãi sau orice care vine ânainte.
116 Cá veni vorba, eu am trei dinäi falãi eu ânsumi. Eu doream
ca eu sá nu-i fi avut. Ei sunt pe o sàrmá; aceasta ântotdeauna
âmi scurteazá glasul, ãi-mi taie limba, ãi toate celelalte, ânsá eu
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trebuie sá-i am sá mánànc. Ãi dacá eu^Cànd eu sunt ân
stráinátate la acele adunári exterioare, eu port o perucá; nu din
cauzá cáci cum aratá, pentru cá voi ãtiäi cá eu aã sta chiar aici
dacá nu aveam un fir de pár pe vàrful capului meu sau orice
era. Nu mi-ar face nici o diferenäá; eu sunt aici sá reprezint pe
Isus Cristos. Dar cànd eu stau acolo afará, cam ân prima seará
ântr-una din acele furtuni tropicale seara urmátoare gàtul meu
este aãa de inflamat âncàt nu pot sá merg acolo afará.

117 Deci atunci, dacá_dacá era ceva ce eu am vrut sá fac, ãi am
simäit sá o fac, eu aã face-o. Da, domnule! Nu existá nici un
lucru care spune sá nu o faci. Nici un lucru nu zice, sorá, cá tu
nu poäi purta un ãobolan, sau beäiãor de pár, sau una alta ân al
táu^Aceea este perfect ân regulá, ânsá lasá ca párul táu sá
stea lung. Ãi bárbaäilor, voi táiaäi-l pe al vostru. Ce voi aveäi,
pástraäi-l táiat. Vedeäi? Atunci, aceea stabileãte asta.

118 Ãi femeie, tu âmbracá-te ca o femeie. Ãi bárbatule, tu
âmbracá-te ca un bárbat; nu âncerca sá fii un sissy ãi sá poräi
hainele femeilor. Ãi femeilor, sá nu âncercaäi voi sá fiäi
masculine ãi sá purtaäi âmbrácámintea unui bárbat, deoarece
Dumnezeu nu vrea ca voi sá o faceäi; Biblia condamná asta.

119 Dar acum, despre a purta o perucá sau a purta un pár^
Pái, ce este unul din acei “ãobolani”? Am fácut eu o greãealá cu
un timp ân urmá sau este acela un “ãoarece”? Acesta_acesta
este ceva_este ceva care o_o femeie pune ân párul ei sá arate
mai mult^Orice este acesta (vedeäi?), nu este nimic greãit cu
aceea. Mergeäi ânainte, este ân regulá.

409. Frate Branham, o sorá a venit la tabernacol cam opt sute
de mile, ãi ea a spus cá ea a crezut cá tu eãti Isus Cristos
âncarnat. Te rog vorbeãte despre aceasta. Ea a fost foarte
(n-e-r-á-b-^) nerábdátoare ân a âncerca sá spuná altora
ce gàndeãte ea. (N-e-r-á-b-d-^) Nerábdátoare. Ân
regulá.

120 Acum, desigur cá sora era greãitá. Eu nu sunt Isus Cristos;
eu sunt slujitorul Lui. Noi am trecut prin aceea aãa de multe
ori. Dar^

Oh, eu ajung destul de aproape acum; doar rugaäi-vá
pentru mine, doar un picuä mai mult.

410. Frate Branham^(V-ar place doar sá auziäi pe restul din
ele aãa_aãa de repede càt putem noi?) Frate Branham,
odatá am eãuat cá Dumnezeu mi-a dat o^simt cá
Dumnezeu mi-a dat o promisiune aãa ca la Sarah. Acolo
era o ântrebare, ânsá promisiunea a venit dupá. Era
promisiunea de la Dumnezeu? Eu ãtiam cá a lui Sarah
era, ânsá eu simt cá timpul este aãa de scurt. Noi iubim
slujba ta ãi pe El care te-a chemat (Aceasta-i dulce, nu-i
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aãa?)_iubim slujba ta ãi pe El care te-a chemat la aceasta,
ãi de aceea, noi te iubim. Oh, ei ãi-au semnat numele. Vá
muläumesc, sorá ãi frate. O ântrebare, da, da. Ân regulá.

121 Acum, Dumnezeu^Gàndeãti cá El äi-a dat promisiunea,
ãi s-a ântàmplat ca la Sarah. Sigur, acesta este acelaãi
Dumnezeu; El ráspunde ân acelaãi fel. Sá nu crezi tu nimic
altceva decàt cá aceasta era de la Dumnezeu.

Frate Branham, mi-ar place sá te ântreb unele ântrebári
privind Biblia. Te rog explicá Sf. Marcu^

Am luat-o pe aceea; am luat-o pe aceea, Sf. Marcu 16. Noi
am luat-o pe aceea ziua cealaltá, eu âmi amintesc. Sá vedem.
411. Dragá Frate Branham, te rog explicá Sfàntul Matei

capitolul 22, versetul, cànd^(Noi am luat-o pe aceea.
Vedeäi? Vá amintiäi ziua trecutá? Eu vá_eu vá voi aráta
aceasta. Eu eram^O vedeäi chiar aici, 22)^Cum a
intrat acest musafir ânáuntru la Cina Nunäii, care avea pe
el o hainá, dar nu a avut una din âmbrácámintea nunäii?

122 Amintiäi-vá, eu am spus^Eu cumva am tras o micá
glumá; am zis, “Frate denominaäional care a venit pe acolo_
cel^care a venit prin fereastrá ãi nu prin Uãá.” Uãa este
Cuvàntul.

Tu ai spus cáci Cain era din sámànäa ãarpelui. De ce a
spus Eva, “Eu am cápátat un om de la Domnul”?

Asta este ceea ce am âncercat sá gásesc azi dimineaäá. Eu
am Scripturile scrise jos aici pentru aceea. Eu aã putea sá dau
ânapoi un pic; eu sper aãa. Aflànd ceva aici^

Frate Branham, soäul meu, care a fost crescut un Catolic,
ân ânchinarea noastrá el vrea sá se roage ân felul lui.

Am luat asta. Vá amintiäi?
Oh, eu iau acestea chiar ânáuntru aici acum. Am luat-o pe

aceea.
Frate Branham, eu ân sfàrãit^sá o interesez pe sora mea
de la o de-^am luat aceea. O Doamná a avut o sorá
Catolicá.
Frate Branham, ân II Timotei 4, care a fost darul care a
fost dat prin^

Am luat-o pe aceea. Càäi vi le amintiäi? Eu am unele din ele
amestecate aici. Vedeäi?

Este legal ca noi sá folosim orice fel^
123 Asta-i controlul naãterii. Eu_eu^Lásaäi-má sá vá
vorbesc ân_ân particular despre asta (vedeäi?), aãa cum am spus
azi dimineaäá.

Ântài, sunt cele cinci fecioare neânäelepte màntuite ân
decursul^
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Am luat asta. Eu dau ânapoi aici. Doar un minut, doar fiäi
rábdátori cu mine.

Dupá cunoaãterea cáii, cel puäin calea pocáinäei ãi
sanctificárii (eu am luat-o pe aceea, vá amintiäi?), apoi sá
cazi de la aceea^

Eu am luat-o ãi pe aceea. Eu am dat ânapoi cumva. Eu doar
va trebui sá le iau cum^

Frate Branham, care este ânäelesul din Sf. Matei 24:28:
“Cáci oriunde este stàrvul, acolo se vor aduna vulturii”?

Vá amintiäi cá am explicat aceea? Vedeäi? Am luat asta.
Poate cá eu am terminat cu ele. Laudá Domnului!

Este timpul_este timpul cá Mireasa va trebui sá_sá fie cu
tine pentru (Acum, am luat-o pe aceea.) rápire?

Poate cá eu^Ãi eu ãtiu cá am luat-o pe aceea, deoarece ea
a fost ânsemnatá dedesubt; eu âmi amintesc asta. Pái, laudá
Domnului! Noi ajungem drept jos aici acum. Sá vedem.
412. De moment ce Fapte 2:38 este singurul fel de a fi botezat,

cum este cu gloata^? Eu am luat asta.
124 Ei nu au ãtiut asta ân zilele lor; aceasta este doar acum
descoperit. Dupá ce tu ãtii ce sá faci, “Pentru acela care ãtie sá
facá binele ãi nu-l face, pentru el aceasta este pácat.”
413. Frate Branham, este greãit sá creãti_sá creãti ãi sá lucrezi

ân tutun? Eu nu cred cá am luat-o pe aceea.
125 Acum, eu sunt âmpotriva tutunului. Eu sunt âmpotriva
folosirii tutunului; orice Creãtin náscut din nou va fi; asta-i tot,
deoarece aceasta este greãit. Noi ãtim cáci chiar ãi ãtiinäa
medicalá zice cá asta-i ceea ce âncepe cel mai mult dintre
cancerul de gàt ãi_ãi plámàni, este_este tutunul. Ei zic,
“Fumaäi äigári cu filtru.”
126 Acum, cátre voi bárbaäilor ãi femeilor care fumaäi, aceea
doar vá amágeãte, deoarece voi nu puteäi^Pái, singurul lucru
care ei âl fac^Cànd tu cumperi äigári cu filtru, tu trebuie sá
cumperi mai multe din ele, deoarece acesta lasá doar un
anumit procentaj de fum prin el. Deoarece oricine âäi va
spune^
127 Eu am auzit lectura aceea la Tàrgul Mondial sus ân
Washington anul trecut (cànd eu am fost acolo la Tàrgul
Mondial), ãi doctorii aceia de prin toatá lumea au explicat
aceasta; au spus cá tu nu poäi avea fum fárá gudron, ãi tu nu
poäi^Ãi dacá tu ai fum tu ai gudron. Ãi au zis, “Sá nu lásaäi
pe nimeni sá vá ânãele cu äigárile cu filtru, cáci unde tu fumezi
una sau cealaltá care ar satisface dorinäa pe care tu ai pentru
äigári, tu vei fuma douá sau trei din celelalte.” Aceasta este
numai o_o ânãelátorie publicá o ânãelátorie de publicitate la
radio ãi televiziune.



1086  CUVÀNTUL VORBIT

128 Dar sá lucrezi ân tutun sau sá creãti tutun. Acum, voi fraäii
din Kentucky care creãteäi acest tutun^Pái, lásaäi-má sá
spun un lucru: Dacá aceasta te condamná sá o faci, tu sá nu o
faci, deoarece eu nu aã vrea sá fac ceva care ar^care eu ãtiu
cá sprijiná pe altcineva spre moartea lor. Este greãit sá dai
unui vecin o báuturá tare, atunci ar fi greãit sá faci o báuturá
tare. Dar lásaäi-má sá spun altceva acum. Acum, atàt càt
priveãte sá-l creãti^
129 Tutunul, voi ãtiäi, nicotina este de asemeni folositá ân
termeni medicali. Ãi aäi ãtiut voi cá voi creãteäi porumb care
face whiskey, gràu ãi orz care face whiskey? Este adevárat? Ân
regulá. Vedeäi? Voi nu ãtiäi pentru ce urmeazá ei sá-l
foloseascá.
130 Dar acum, noi creãtem porumb, cá noi ne putem gàndi cànd
noi creãtem porumb, cá acesta ar putea sá facá fulgi de
porumb, ãi hraná pentru oameni, pàine de málai, ãi aãa mai
departe; dar ei de asemeni fac báuturi de intoxicaäie din el
(vedeäi?), astfel voi nu aäi ãti ce sá faceäi.
131 Ãi tu creãti^Tu ai o grádiná de crini. Voi ãtiäi ce fac ei cu
crinul? Ei fac opium din el. Voi ãtiäi ce fac ei cu salata? Ei fac
acelaãi lucru. Opium de asemeni este ân salatá. Aäi màncat voi
vreodatá o muläime de salatá ãi sá vedeäi càt de liniãtiäi vá
simäiäi pentru o vreme? Acesta este opiumul ân ea. Ãtiäi voi cá
el este ãi ân ceapá? Sigur. Deci, voi_voi vedeäi, aceasta depinde
pentru ce âl faceäi voi.
132 Dar lásaäi-má sá spun aceasta, ca un frate Creãtin cátre un
frate Creãtin: Dacá tu ai o bazá de tutun, vinde-o la altcineva,
ia ãansa la porumb. Eu cred cá aceasta ar fi mai bine (vedeäi?),
deoarece fárá ândoialá cá pentru ce cresc ei aceea^

Soäul meu a fost cásátorit cu o alcoolicá ãi o curvá^
Am luat-o aceea. Vine de la^Eu v-am spus de unde era

aceasta. Aceasta este de departe de aici. Eu am luat ântrebarea
aceea. Ãi acum, sá vedem.

Femeia din Apocalipsa 12^
Am luat-o pe aceea. Da, eu am luat aceastá grámadá de

ântrebári. Sá vedem. Aceasta s-a luat; eu le-am luat. Este
despre Apocalipsa 12, ce era ea. Sá vedem.
414. Frate Branham, noi avem doi copii care merg la bisericá

care este controlatá de o femeie predicatoare. Noi ãtim cá
ea este jos de pe Cuvànt. Copiii noãtri sunt sub aceastá
puternicá influenäá. Cum sá ne apropiem noi sá le spunem
cá aceasta este o greãealá?

133 Eu v-am spus ânainte. Am ráspuns la asta. Ãi mànuiäi-o cu
blàndeäe. Ce aäi spune voi dacá eu^Eu ãtiu cá persoana aceea
ãade aici. Ce ziceäi voi dacá eu cred cá eu ãtiu ce este femeia ãi
vá pot spune?
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415. Va fi domnia Mileniului o mie de ani sau doar o numárare
de ani?

134 Am luat-o pe aceea chiar azi dimineaäá. Vedeäi? Acesta este
o mie de ani. Ân regulá.

Frate Branham, problema despre ce^
Da, am luat aceea. Gràul ãi neghina, vá amintiäi cá noi am

luat asta.
Eu cred cá noi venim drept jos acum. Eu poate cá am

aruncat o grámadá din acestea ânapoi. Sá vedem. Acelaãi lucru.
Frate Branham, eu sunt o mamá a ãase copii minunaäi ãi
soäul meu vrea ca eu sá lucrez pentru o vreme sá ajut
financiar. Sá merg eu? De asemeni vreau sá te rogi lui
Dumnezeu sá-mi acorde credinäá ca^sá-mi dea^
Abraham ãi_ãi^credinäá asemánátoare^ca Abraham
ãi Daniel ãi copiii Evrei. Sá creascá un Creãtin tutun? Eu
tocmai am trecut prin asta. Ãi^

416. Frate Branham, este greãit ca o femeie sá se radá pe
picioare?

135 Vád eu lucruri? Spune asta aceea? Eu nu pot^Eu nu ãtiu.
Eu am sá las asta cu tine.

Este_este ân ziua aceasta greãit sá-äi limitezi familia? A
ânsemnat aceasta sá practici control complet al naãterii?

136 Am ráspuns asta, desigur, la^fiecare individual. Sá
vedem.

Dacá o femeie ân timp ce este ân pácat obäine un divorä ãi
se recásátoreãte ãi^

137 Am ráspuns la asta. Vá amintiäi cá am spus, “Lásaäi cazul
de divorä pàná cànd^”
417. Eu am o prietená pe care eu o iubesc foarte mult. Ea a

avut ceva benzi ãi scrisori care eu cred cá au^nu am
vorbit cu ea. Ântr-adevár, eu presupun cá mi-e teamá de a
o distruge ãi sá o pierd ca o prietenie. Ce trebuie eu sá
fac?

138 Vorbeãte cu ea ân dragoste. Eu nu^Eu cred cá am ráspuns
la aceea, ânsá eu_eu nu_nu âncerca sá âmpingi nimic asupra
nimánui. Doar fii sáratá; ei vor tànji sá fie ca tine.

Frate, sorá, eu cred cá am ráspuns la acestea.
Frate Branham, te rog explicá despre cele cinci fecioare
neânäelepte.

Eu_eu ãtiu cá am luat-o pe acea una. Ea este scrisá, ãi este
hàrtie roãie. Eu cred cá noi suntem^Am luat-o pe aceea. Eu
cred cá am ráspuns la toate acestea. Laudá Domnului. Sá
vedem. Scuzaäi-má doar un minut.
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418. Scumpe profet al lui Dumnezeu, Sf. Marcu 16:18, eu^
partea de a pune màinile peste bolnavi^Eu sunt ân jurul
mànuitorilor de ãerpi. Cum este cu aceasta?

139 Pái, asta-i o ântrebare buná. Dacá tu eãti ân jurul
mànuitorilor de ãerpi, ãi ei zic cá Marcu 16^Cu certitudine!
Eu cred cá Biblia vrea sá spuná ântocmai ce Ea spune. Eu cred
cá dacá noi âncercám sá ispitim pe Domnul ân ceva, noi o sá
âncasám pentru aceasta. Ânsá eu nu cred cá Dumnezeu vrea ca
tu sá-mi aduci o sticlá de arsenic ãi sá vezi dacá eu o pot bea ãi
sá-äi dovedesc cá eu am credinäá; nici mai mult de cum eu nu
cred cá ar fi corect ca tu sá-mi aduci un ãarpe, ãi sá má laãi sá-l
ridic, ãi sá-äi arát cá am credinäá sá-i biruiesc otrava. Eu nu
cred cá aceea este aãa.

140 Eu cred cá dacá eu eram ân apá botezànd pe oameni, ãi
fácànd ânainte lucrarea Domnului, sau afará ân junglá, ãi
ãarpele m-a muãcat, eu aã merge drept ânainte ân Numele
Domnului. Vedeäi? Eu cred cá asta-i ceea ce a ânsemnat.

141 Acum, dacá tu trebuie sá iei^Vezi, ceea ce tu faci cu
aceea, dragá persoaná oricine eãti tu_cine eãti tu^Reäine
aceasta. Vezi? Urmáriäi ce a spus Biblia despre aceasta. Nici
mai mult decàt eu cred cá dacá tu âncerci sá zici, “Slavá, slavá,
slavá”^Sá nu ispiteãti pe Dumnezeu sá vorbeãti ân limbi,
doar lasá Duhul sá vorbeascá prin tine. Vezi?

142 Acum, eu nu cred ân a ispiti pe Dumnezeu sau a presa ceva.
Ântocmai cum am spus cu un timp ân urmá, cànd Duhul^Noi
aãteptám asupra Duhului; Acesta o face.

143 Acum priviäi, Pavel culegea vreascuri pe insula Creta, eu
cred cá era. Ãi el era ân lanäuri, ãi un ãarpe, probabil cá un
mamba^Aceea este o muãcáturá de moarte; el trebuia sá
cadá chiar jos repede, mort. Eu nu ãtiu de nici un alt ãarpe care
te-ar omorà aãa de repede, dacá el nu este un mamba.

144 Ãi astfel el l-a ridicat pe acest mamba, noi vom zice.
Aceasta este o muãcáturá mortalá; tu ai doar cam, doar càteva
rásuflári rámase. Cànd mamba te loveãte^Sau cobra, tu ai o
ãansá de jumi-juma de a trái cu serul_cu cobra neagrá. Cu
cobra galbená tu ai cam optzeci la sutá sá mori ãi cam douázeci
la sutá sá tráieãti; un mamba, tu nu ai nici un procent. Tu eãti
doar mort, asta-i tot, deoarece tu nu respiri decàt càteva
respiraäii. Acesta paralizeazá sistemul nervos, sistemul
sàngelui, ãi toate celelalte, ãi tu eãti dus. Vedeäi?

145 Dar cànd_cànd acest mamba care l-a muãcat pe Pavel ân
màná, ei au zis, “Pái, omul acela este un^El este un om ráu,
poate cá un ucigaã. Chiar dacá el a scápat de mare, totuãi^el
nu a putut sá scape de moarte. Dumnezeii âl vor revanãa ca a
lui_fiind un ucigaã.”



ÂNTREBÁRI ÃI RÁSPUNSURI 1089

146 Pavel s-a uitat, ãi acest ãarpe atàrna pe màna lui, el doar l-
a scuturat jos, nu tot emoäionat, “O, Doamne, ajutá-má sá o
fac.” Nu! El s-a uitat la el, l-a scuturat jos ân foc, a mers
ânainte stràngànd vreascuri de parcá nimic nu s-a ântàmplat.

Ei au zis, “El va muri doar ântr-un minut, deoarece cànd
ãarpele acela te muãcá, tu eãti dus.” Dupá o vreme timpul a
trecut, Pavel nu s-a umflat, murit, sau nici un efect. Ei au
zis^Ei au schimbat, au zis, “El este un dumnezeu care a
coboràt ân forma unui om.” Vedeäi?

147 El nu a zis, “Aduceäi-mi ãarpele acela,” ci ãarpele l-a
muãcat. El nu l-a ispitit pe Dumnezeu, ci avea credinäá ân
Dumnezeu sá biruiascá muãcátura ãarpelui. Voi vedeäi ce vreau
eu sá spun?

148 Deci oricine eãti tu printre mànuitorii de ãerpi, eu^
Acum, dacá ei vor sá mànuiascá ãerpi, aceea_aceea depinde de
ei. Vedeäi? Eu doar nu o vád ân felul acela.

149 Acum, voi vedeäi, “Pái, oamenii aceia au credinäá.” Eu nu
zic cá ei nu au credinäá, se ard pe ei cu o flacárá de acetilená ãi
lucruri ca acelea, dar (voi vedeäi?) totuãi aceea nu dovedeãte pe
Dumnezeu.

150 Eu am vázut Indieni sá ia un_un rànd de foc, lat de trei
picioare ãi lung cam de patruzeci de iarzi, cànd acesta este
vànturat cu frunze pàná cànd este alb de fierbinte (nu om
special, fermieri), âãi descaläá âncáläámintea, ia puäin (preoäii âi
binecuvànteazá cu sànge de caprá), ãi ia càrlige mici de undiäe
de pescuit, ãi ânfig ân pielea lor peste gura lor, pàná cànd ei
sunt ântr-o mare mizerie de_de apá, umpluäi ân globuri mici ca
de pom de Cráciun ân felul acela, ornamente, umpluäi, ãi
càrlige mari de pescuit aãa de lungi ânfipte ân carnea lor (v-aäi
imagina ce este aceea sá le iei ânáuntru ãi afará), ãi stau ân felul
acela, ãi umblá drept afará peste acel foc fierbinte (ãi acesta
doar_doar este alb de fierbinte, mai presus de roãu, alb
fierbinte)_merge drept ân jos prin acel foc ãi se ântoarce drept
ân jur ãi páãeãte ânapoi, ãi fárá nici mácar o pàrlire pe
picioarele lor. Ãi ei nici mácar nu cred ân Dumnezeul nostru. Ei
se ânchiná, ânchinare la demoni. Vedeäi? Deci aceea nu
ânseamná nimic. Doar staäi departe^Tu doar sá fii un
adevárat, blànd, Creãtin umilit, tráieãte viaäa, ãi atunci
Dumnezeu va purta grijá de restul.

419. Frate Branham, despre ce urmeazá sá predice
predicatorii_urmeazá sá predice care nu merg ân
Mireasá? Mesajul lor acum, Duhul Sfànt, botezul ân apá,
ãi salvarea, despre ce vor predica ei dacá ei nu merg ân
Mireasá?

151 Pái, ei vor^Voi ãtiäi ce se va ântàmpla probabil? Eu spun
aceasta, acum. Eu nu pot dovedi aceasta, dar eu^Ei simplu
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vor merge drept ânainte predicànd ântocmai cum ei fac acum, ãi
oamenii merg ânainte gàndind cá ei ajung salvaäi; iar Mireasa
va fi deja dusá.

420. Este aceasta corect, conform cu Cuvàntul sá practici
controlul naãterii?

152 Eu v-am spus cá voi ráspunde la asta particular. Voi care
aveäi aceste ântrebári, veniäi la mine ân particular.

Dragá Frate Branham, noi avem un ânváäátor care tu ãtii
cá Scriptura zice^

Da, am luat asta. Doar un minut acum.

Frate Branham, la un timp noi ne-am avut numele pus pe
cartea unei anumite^

Da, am luat asta. Aceasta despre cum l-au luat ei jos acum,
au fácut ei ráu?

421. Ce^Ai susäine tu controlul naãterii?

153 Nu, eu nu pot susäine aceasta. Nu, domnule! Vedeäi?

422. Acesta^Este al ãaptelea ânger, despre care se vorbeãte,
din Apocalipsa 10, aceeaãi persoaná ca Ilie din Maleahi 4?

Am ráspuns eu la asta? Aceasta nu suná de parcá eu am
ráspuns la asta.

154 Da, el este aceeaãi persoaná. Apocalipsa 10 este Mesajul
ângerului al ãaptelea, care^al ãaptelea ânger mesager din cele
Ãapte Epoci ale Bisericii, care este Maleahi 4.

Este controlul naãterii^

155 Eu am multe despre asta. Eu doar le-am aruncat pe acestea
ânapoi, ãi eu_eu nu am vrut sá ráspund; eu mai degrabá vá vád
particular.

423. Unde gásim noi unde a predicat Noe pentru o sutá
douázeci de ani ãi a construit arca ân o sutá douázeci de
ani?

Am ráspuns eu la asta?

156 O generaäie, sau un timp repartizat, timpul repartizat al
unui om pe pámànt era de 120 de ani, care i-a luat lui Noe,
perioada, sá construiascá arca, care a fost considerat o
generaäie ân ziua aceea. O sutá ãi douázeci de ani era timpul
repartizat unui om. Ãi el a predicat, conform^Geneza 6:3, el
a predicat la acea generaäie, care era 120 de ani; Noe a predicat.
Ân regulá. Sá vedem acum.

424. Ân Maleahi 4, acest Ilie urmeazá sá ia inimile párinäilor
spre copii, ãi apoi inimile copiilor spre párinäi. Este acesta
aceeaãi persoaná?
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157 Da, aceeaãi persoaná. Ân regulá. Oh, aãteptaäi un minut.
Nu! Scuzaäi-má, imi pare ráu. Doar^Vedeäi Duhul Sfànt
prinde asta pentru mine atunci? Nu! Am crezut cá acesta a
zis^ Vedeäi?
158 Ce a fost ân Maleahi 3, acolo, “Eu trimit pe mesagerul Meu
ânaintea feäei Mele,” care era Ilie. Ân Maleahi 4 acesta se
ântoarce ânapoi ân jur ãi zice, “Iatá Eu trimit pe Ilie.” Maleahi
3, El urma sá ia un mesager trimis ânaintea feäei Domnului
Isus, care era Ioan. Càäi ânäelegeäi asta? Maleahi 4, cànd acest
Ilie vine, imediat dupá Mesajul lui ãi lucruri, ãi dupá, este
Venirea Domnului ãi reânoirea pámàntului.
159 Ãi voi observaäi, sá o facem sigur acum cá aceasta nu
este^Dar cum a scris-o Duhul Sfànt prin acest profet, El a
zis, “El va ântoarce inimile párinäilor, mai ântài, spre copii.”
Vedeäi? Aceea era prima venire a lui Ioan. El a ântors inimile
párinäilor, cei bátràni, párinäii patriarhi, spre Mesajul copiilor,
care era noua generaäie atunci, Isus, ân acea generaäie. Apoi ãi,
conjuncäie, aceasta leagá âmpreuná inimile copiilor ânapoi la
párinäi, care ânseamná, Mesajul de astázi va ântoarce inimile
copiilor ân epoca bisericii ânapoi la credinäa Penticostalá
originalá de la ânceput.
160 Deci acesta va fi douá diferite^Acel un mesager, ânsá
acesta diferenäiazá acolo_prima venire ãi a doua, a lui Ioan^
sau mesagerul, Ilie.

Soäul meu ãi cel mai tànár fiu al meu nu cred^
Da, am luat asta. Eu ãtiu cá am luat, deoarece eu ãtiu cá

persoanele âãi au numele semnate acolo. Âmi amintesc cá am
vorbit cu ei dupá aceea despre aceasta.
425. Cum putem noi afla voia Domnului? Casa noastrá_noastrá

la^Sá ne mutám cáminul nostru la Jeffersonville,
Indiana? Poate o persoaná sá fie un Creãtin ãi sá displacá
un om de culoare? Nu vrea Dumnezeu ca ei sá fie trataäi ca
noi, deoarece ei sunt ânchiãi la culoare? Ai vrea tu^Ce
sugerezi tu ân aceasta? Crezi tu ân integrare sau segregaäie?

161 Eu cred ân integrare. Eu cred cá un om^Nu conteazá ce
este culoarea lui sau cine este el, el este un om ântocmai cum
sunt eu. Asta-i exact. Ãi eu cred, dacá ei i-ar lása doar pe acei
oameni de culoare ân pace, ãi dacá comuniãtii aceia nu ar fi
mers acolo afará ãi sá-i inspire^
162 Acum, ei au vrut^Acum, oamenii reali veritabili de
culoare, acolo sunt o muläime veritabilá de náscuäi din nou,
sfinäi evlavioãi ân oamenii aceia. Da, ântr-adevár. Doar pentru
cá pielea mea este albá ãi a lor ânchisá, aceea nu ânseamná
nimic pentru mine. El este fratele meu dacá el este ân Cristos.
163 De aceea eu difer cu mesajul Afrikaans; ei nici mácar nu
cred cá oamenii aceia au un suflet. Asta-i ceea ce m-a fácut
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displácut acolo. Am zis, “Omul acela este un om la fel cum sunt
eu. El are drepturile la acelaãi privilegiu pe care eu âl am.
Pielea lui nu ânseamná nici o deosebire pentru mine, sau nici
un alt om care este náscut din nou din Duhul lui Dumnezeu.”
164 Dar eu am zis, “Dacá ei ar lása pe acei oameni de culoare
ân pace, ei niciodatá nu ar fi fost aãa de inspiraäi.” Ãi eu o voi
spune de la acest amvon^Noi avem muläi oameni de culoare
care vin aici. (Eu nu cred cá este vreunul aici ân seara aceasta.)
Dar noi avem muläi oameni de culoare care vin aici la aceastá
bisericá. Frate, ei sunt tot aãa de bineveniäi cum este oricare
altul. Ei sunt fratele ãi sora mea.
165 Ãi unii din cei mai minunaäi oameni pe care i-am ântàlnit
vreodatá ân viaäa mea sunt unii din acei oameni de culoare. Apoi
existá unii din ei care sunt renegaäi, ântocmai exact ca oamenii
albi, sau oamenii galbeni, sau oamenii bruni. Da, ântr-adevár.
166 Acum, eu nu cred ân a mesteca cásátoriile. Eu cred cá un om
alb nu ar trebui sá se cásátoreascá cu o fatá de culoare, sau o fatá
de culoare sá se cásátoreascá cu un om alb, sau un galben sá se
cásátoreascá cu una de culoare, sau una albá, sau o^eu cred cá
cei bruni, negri, albi, ãi rasele de oameni este ca o grádiná de
flori a lui Dumnezeu, ãi eu nu cred cá ei trebuie sá fie âncruciãaäi.
Eu cred cá acela este felul ân care i-a fácut Dumnezeu, ãi eu cred
cá acela este felul ân care ei trebuie sá rámàná.
167 Ce^Aceasta má zápáceãte cá eu am vázut vreo fatá de
culoare ântr-adevár dráguäá, inteligentá, copil cu arátare
plácutá, tot atàt de dráguäá ca orice femeie pe care tu ai vrea sá o
vezi^De ce vrea ea sá se cásátoreascá cu un om alb ãi sá aibe
copii mulatri? Ce ar vrea o fatá de culoare inteligentá cu un astfel
de lucru ca acela? Este din cauzá cá ceva^acel comunist ^Ãi
cum ar vrea un_un om minunat^un_un_un om de culoare sá
se cásátoreascá cu o femeie albá ãi sá aibe copii mulatri?
168 Eu nu cred cá eu^Eu cred cá voi trebuie sá staäi doar aãa
cum voi sunteäi. Noi_noi suntem slujitori ai lui Cristos. Ãi
Dumnezeu m-a fácut^Dacá El m-a fácut, culoarea mea
neagrá, eu aã fi fericit sá fiu un om negru pentru Dumnezeu.
Dacá El m-a fácut galben, eu aã fi un om galben fericit pentru
Cristos. Dacá El m-a fácut alb, eu aã^?^om alb fericit
pentru Cristos. Dacá el m-a fácut brun, sau roãu, un Indian,
orice este, eu aã sta aceeaãi culoare a mea. Acela aã fi eu. Eu
vreau sá fiu cum m-a fácut Fácátorul meu.
169 Jos acolo ân ziua aceea ân Shreveport cànd a venit revolta
aceea, ãi acei^ãi acolo erau toäi acei tineri de culoare
inspiraäi acolo afará, comunistic^
170 Eu v-am spus aici ân acest amvon, Martin Luther King este
cea mai mare ocará pe care au avut-o oamenii de culoare
vreodatá. Adevárat. Acel om urmeazá sá cáláuzeascá mii de ei
la o mácelárire (asta-i adevárat), inspirat de comunism.
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171 Lásaäi-má sá-mi dovedesc punctul. Eu am spus asta cam cu
doi ani ân urmá. Priviäi ce se ântàmplá chiar acum. Ei au spus cá
ei se luptau pentru integrare, ãi cànd legea le-a dat integrare^
Ãi cátre voi oamenii care nu credeäi ân integrare, sá fiäi ruãinaäi
de voi. Naäiunea noastrá permite integrare, ãi noi trebuie sá
facem ce spune ãeful mare sá facem. Asta-i exact corect.

Ãi acum, voi ziceäi^Nu sá viná ân locuri, ãi aãa mai departe
ân felul acela, sau la cumpáráturi, sau sá ãadá ân spatele
autobuzului, ãi aãa mai departe, nu, domnule! Legea zice cá ei
sunt ântocmai la fel cum suntem noi, deci noi suntem la fel cum
sunt ei; deci sá acäionám ân felul acela. Sá fim ân felul acela. Ãi
asta-i exact ceea ce cred toäi oamenii adeváraäi ântr-adevár
náscuäi din nou. Ãi acum, eu cred cá asta-i ân inima lor.
172 Eu niciodatá nu am avut un astfel de simä pentru oameni
aãa cum am pentru acei oameni sármani ân Africa, felul ân care
ei au fost trataäi. Ãi eu nu cred ân treaba aceea. Eu sunt un
sudist; eu am fost náscut dincolo de ràu acolo, ânsá eu sunt ca
Abraham Lincoln; eu vin aici, deoarece eu cred cá oamenii au
fost náscuäi egali. Asta-i adevárat. Ãi eu nu cred ân a separa
oamenii ãi lucruri ca acelea, cànd acei oameni^botezaäi cu
Duhul Sfànt ãi aãa mai departe.
173 Dar priviäi, aceãtia nu sunt acei oameni de culoare Creãtini
adeváraäi veritabili náscuäi din nou care cauzeazá tot acest
necaz. Voi vreäi sá-i condamnaäi pentru aceea, cum este cu unii
din copiii noãtri albi renegaäi? Vedeäi? Acum, care sos este
pentru gàscá este pentru gànsac. Pái, copiii noãtri albi
cauzeazá de douá ori aãa de mult necaz decàt cum au ei. Asta-i
exact corect. Unde este aceasta? Ân colegiile noastre ãi lucruri
ca acelea. Unii din oamenii noãtri cu educaäie mai ânaltá
cauzeazá acele lucruri. Vedeäi?
174 Pái, ce este aceasta? Acum, sá vá arát cá acela este comunism
ãi nu acei oameni de culoare, aãa este cum comunismul
ântotdeauna a intrat sá preia. Ei fac asta ân fiecare naäiune.
Asta-i cum o fac ei, fácàndu-vá sá vá luptaäi unul cu altul,
revoluäie, apoi ei iau ânáuntru fárá o puãcáturá. Ei nu vor sá
explodeze aceastá äará; ei o vor. Ei pot sá o amárascá ânáuntru.
Ãi acum, ei au vázut un caz de-a face asta, ãi ãtiu cum era vechea
revoluäie, ãi s-au gàndit ca ei sá ânceapá o altá revoluäie.
175 Sá-mi dovedesc punctul este clar, dupá ce ei au integrare
(ei o au acum, legal, dupá lege), ei cauzeazá mai mult necaz
acum decàt cum au fácut ei ân primul rànd. Vedeäi? Aceasta
aratá cá acesta este comunismul ãi nu acele suflete scumpe care
sunt náscuäi din Duhul lui Dumnezeu.
426. Âncá vom fi noi ân flácári ãi sá predicám Evanghelia, sau

este timpul sfàrãit?
176 Nu, continuaäi sá predicaäi tot atàt de tare càt puteäi voi.
Frate, stai cu aceasta; eu sunt chiar ân spatele táu.
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427. Frate Branham, cànd tu profeäeãti despre: sá nu mánànci
ouá, sá nu locuieãti ân vale, era profeäia aceea doar pentru
tine sau pentru adunare? Ân regulá.

177 Cu ani ân urmá, cam cu treizeci de ani ân urmá, eu am dat o
profeäie cá se va âmplini cá ân zilele din urmá cá acolo vor fi
boli printre animale, printre vite, ãi ouá, chiar la ouá. Ãi
aceasta s-a âmplinit, cá acolo aveau ouá care nu erau potrivite
sá se mánànce. De asemeni, se va âmplini cá oamenii care
locuiesc ân vái^Acum amintiäi-vá, eu am profeäit asta ânapoi
de tot cu treizeci de ani ân urmá, cá se va âmplini, cá oamenii
care locuiesc ân vái, cá eu le voi cere Creãtinilor sá se mute din
vale, ãi cá ei nu trebuie sá mánànce^Diferite cárnuri ãi
lucruri ca acelea, vor fi otravá. Aceasta ar fi periculos (eu cred
felul cum am avut-o) pentru ca oamenii sá locuiascá ân vái.
178 Acum, aceea era ânainte ca ei sá aibe cáderi radioactive sau
sá ãtie ceva despre cáderi radioactive. Dar acela era Duhul
Sfànt avertizàndu-má. Ãi chiar acum, chiar la vitele noastre
(voi le vedeäi jos de pe pieäe) fiind stropite cu DDT a aãezat
ceva ân vaci.
179 Observaäi iaráãi, toatá treaba aceasta de hibridare ãi lucruri
pe care ei le fac absolut descompune rasa umaná. “Treizeci de
procente,” douázeci sau treizeci de procente, Readers Digest a
spus, “din pacienäii din spital sunt puãi ânáuntru acolo din
cauza doctorilor.” Ei âäi vor da un medicament sá scoatá asta
din tine, ãi acesta aãeazá altceva dincoace.
180 Ãi aäi observat voi ouále? Anul trecut sute de cazuri ân
Louisville ãi Jeffersonville au cázut bolnavi ãi au fost
spitalizaäi de vomitare de la màncatul ouálor pe care puii din
vale aici^Ouále afará din vale au cules cádere radioactivá. Ãi
buruieni otrávitoare, ãi aãa mai departe, totul este contaminat.
181 Dar aici este unde tu obäii aceasta, fratele meu. Eu cred din
toatá inima mea cá este scris ân Scripturá cáci_cáci nici o
hraná sá nu fie primitá fárá ca ea sá fie primitá cu muläumiri,
pentru cá ea este sfinäitá prin Cuvàntul lui Dumnezeu ãi
rugáciune. Vedeäi? Dacá tu o mánànci, spune, “Doamne Isuse,
Tu ai pregátit hrana pentru mine. Acum, cu credinäá eu
sfinäesc aceastá hraná pentru ântárirea trupurilor noastre.”
Apoi mánànc-o, cáci ân tot ce facem noi este prin credinäá.

Dragá Frate Branham, baze pentru divorä de la un soä
beäiv?

182 Mie_mie nu-mi place sá vorbesc despre acel divorä. Aceea_
aceea^Aceasta, eu_eu_eu voi vorbi despre asta puäin mai
tàrziu.
428. Frate Branham, Frate (Doar un minut. Aceasta aparäine

la unul din lucrátorii de aici. Lásaäi-má sá o citesc mai
ântài. [Fratele Branham pauzeazá citeãte ântrebarea
pentru sine_Ed.] Hum! Doar un minut. Pái, eu vá spun.
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Eu am sá o citesc oricum.)_Frate Branham, Fratele
Neville mi-a spus prin profeäie cá AÃA VORBEÃTE
DOMNUL cá eu voi primi Duhul Sfànt. Spunàndu-mi cu
aceastá asigurare cá eu aã primi Duhul Sfànt, eu nu am
primit pàná acum Duhul Sfànt. Trebuie eu sá continui^

183 Da, ântr-adevár! Fá asta. Continuá sá crezi.
Observaäi, eu chem^státeam la Fratele Wood ieri cànd a

venit ânáuntru o chemare telefonicá de la un om care este ântr-
un scaun de invalizi, care a venit aici apásat pentru un frate
sau cineva care era_care era un alcoolic ãi a fost prin
Synonomus ãi a luat injecäii, ân spital, ãi aãa mai departe; ãi
Fratele Neville, vorbind ân limbi ãi cumva a dat o_o profeäie
peste aceastá persoaná, ãi a dat o profeäie cá ceva o sá i se
ântàmple acelui om spre bine ân decursul urmátoarelor càteva
zile, sau ceva de felul acela. Iar omul a sunat ãi a zis cá acest
om, ãaizeci ãi opt de zile acum, au fost de la spital, nu a báut o
báuturá, sau sá ia un medicament sá-l äiná de la báuturá, sau
ceva. Ãi lucrul pe care l-a spus Fratele Neville ân profeäie s-a
âmplinit. Laudá Domnului! Noi credem cá fratele nostru este
un om al lui Dumnezeu.

Dragá Frate Branham, sunt acei^
184 Acum aãteptaäi, lásaäi-má sá má opresc acolo doar un
minut. Acum, asta-i ceea ce eu âncerc sá le spun oamenilor.
Fratele Neville crede acelaãi Mesaj pe care eu âl cred. Fratele
Capps, Fratele Beeler, Fratele Ruddell, toäi aceãti fraäi de pe
aici cred acelaãi Mesaj pe care eu âl cred; ei Âl predicá, la fel
cum fac eu.
185 Ãi dacá voi vreäi, ântr-adevár vreäi, voi urmeazá sá vá
mutaäi afará, ãi voi urmeazá sá vá pensionaäi sau una alta, ãi
vreäi sá veniäi pentru Cuvànt, veniäi aici. Veniäi la tabernacol,
asta-i unde voi Âl auziäi.
186 Aceãtia sunt oameni evlavioãi. Ei sunt oameni care au
acelaãi Duh Sfànt pe care eu âl am ãi_ãi voi âl aveäi, ânvaäá din
aceeaãi Biblie ãi acelaãi Mesaj.

Dragá Frate Branham, sunt acei care vor vorbi ân limbi
rámáãiäa^

Da, am luat asta. Ah, ha, eu am luat asta. O femeie vorbind
ân limbi.

Frate Branham, predica ta despre botezul Duhului Sfànt,
este botezul ân Numele lui Isus^

Da, eu am luat asta. Sá vedem.
429. Frate Branham, Biblia ne spune cá o_o soäie trebuie sá se

supuná soäului ei. Eu sunt o Creãtiná iar soäul meu este
un pácátos. El má persecutá ân fiecare fel ân care el poate,
ãi ca eu sá nu merg la bisericá, ãi sá-mi citesc Biblia, ãi_ãi
neagá Cuvàntul. Ce trebuie eu sá fac?
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187 Ce trebuie tu sá faci? Acum, ascultá, tu trebuie sá te supui
soäului táu; ásta-i Cuvàntul. Acum, dacá el âäi spune ãi âäi
refuzá sá citeãti Biblia, sá mergi la bisericá, sau ceva de felul
acela, tu nu trebuie sá te supui la asta, deoarece, “Cel care
vrea_nu-ãi va párási pe tatál lui, mama, soäul, soäia, sau orice
este acesta ãi Má urmeazá, nu este vrednic de Mine.” Este
adevárat?
188 Nu, sá nu^Bárbatul trebuie sá^tu nu eãti^Un bárbat
nu trebuie sá foloseascá autoritatea aceea peste femeie doar
din cauzá cá el este stápànul ei. Dumnezeu este stápànul ei
deasupra ta, frate. Vedeäi? Ãi dacá soäia ta face ceva greãit,
atunci sá nu^atunci tu ai un drept sá-i spui, ãi ea trebuie sá
asculte de tine. Dar tu nu ai nici un drept sá o baäi, sau sá o
tàráãti ân jur, sau_sau sá faci acele lucruri. Nu! Ea^
189 Dumnezeu i-a fácut omului un ajutor, nu o ãtergátoare la
uãá. Aminteãte-äi, ea era^Ea era iubita ta; ea ântotdeauna
trebuie sá fie asta.
430. Cànd ãi unde se va aduna poporul lui Dumnezeu pentru

ultimul Cuvànt?
190 Ân Cristos. Da! Pentru ultima zi, ei se vor aduna ân Cristos.
Sá nu uitaäi asta acum. Noi avem un loc de adunare; noi âl
avem ântocmai exact.
431. Noi suntem chemaäi^(Acum, aici este ântrebarea aceea

de ziua trecutá.) Noi suntem chemaäi pásári necurate,
deoarece noi mergem la biserica lui Junior Jackson.
Uneori deoarece noi suntem cu cei_cei^El nu se
conformeazá cu regulile noi ale bisericii de aici la
bisericá. Suntem noi afará din voia perfectá a lui
Dumnezeu cá participám acolo uneori?

191 Nu, domnule! Eu âl cred pe Junior Jackson de a fi un om al
lui Dumnezeu. Eu deja am explicat aceasta. Eu cred^
192 Acum, noi nu suntem de acord asupra ordinii bisericii.
Acum, eu cred cá Junior este_Junior^Pái el^Càäi âl
cunoaãteäi pe Junior Jackson? Pái, noi ãtim cá acel om este un
om evlavios. El crede acest Mesaj ântocmai la fel ca mine, ãi el
crede aceste lucruri. Ân mod franc, Junior ãi cu mine suntem
chiar prieteni, ântocmai la fel ca restul din aceãti oameni de
aici, J. T., ãi_ãi Fratele Ruddell, ãi Fratele Jackson, ãi Fratele
Beeler, ãi toäi din fraäii aceãtia de aici; noi toäi, suntem
âmpreuná. Acum, noi nu^am putea sá nu vedem ântocmai
ochi-la-ochi la fel (vedeäi?), dar noi credem acelaãi Mesaj
(vedeäi?), ãi noi äinem âmpreuná. Acolo este Fratele Hume acolo
de asemeni, un misionar, ãi oh, aãa de muläi diferiäi, eu^
Uneori eu nici mácar nu ajung sá le chem numele, dar voi_voi
ãtiäi cá eu vá am ân vedere oricum, frate. Sigur.

Äi-ar place sá te ândepártezi de la a face infirmerie^
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193 Eu am ântrebat asta. Vá amintiäi? Aceasta este o sorá dulce
scumpá care a vrut sá ãtie despre a face infirmerie.

Cànd eu am fost mic am fost^am spus la fiecare cá eu
am vrut sá fiu un predicator. (Eu am luat asta. Am luat-o
ãi pe aceea.) Atunci ce trebuie el sá facá privitor la astázi?

194 Pái, aceasta este o scrisoare de la un_un slujbaã lucrátor
pentru Cristos, care nu este^Aceasta este doar o scrisoare
personalá cátre mine. Aceasta este de la Fratele Pat Tyler, unul
din fraäii noãtri de aici de la bisericá.

Acestea sunt toate din ele. Muläumesc Domnului. Eu vá
sunt recunoscátor vouá oamenilor. Eu doar primesc cele^
[Poräiune pierdutá de pe bandá_Ed.]

^suntem una,
Màngàierile noastre ãi grija noastrá.

195 Má ântreb dacá Sora Wilson este âncá ân cládire? Eu am
vázut-o aici. Tu ãtii ce am fácut eu cu un timp ân urmá, Sorá
Wilson? M-am uitat la fotografii cànd noi am aãezat piatra de
temelie. Eu m-am uitat pe fotografie ãi am vázut-o pe Hope ãi
pe mine ânainte ca noi sá fim cásátoriäi. Eu nici mácar nu am
ãtiut asta^Eu âmi amintesc vázànd o fotografie cànd am ieãit
dintr-una din luptele mele, cànd am càãtigat un campionat.
Am privit la fotografia mea seara trecutá cànd am fost
administrator de vànátoare al statului aici ân Indiana. Ãi má
gàndesc la bisericá. Voi ãtiäi, eu presupun cá nu existá decàt o
persoaná care ãade aici ân seara aceasta din acel grup care a
rámas. Càäi sunt aici de la timpul cànd noi am aãezat piatra de
temelie ânapoi acolo la ânceput? Ridicaäi-vá màna.
196 Fratele meu, Sora Wilson, eu vreau ca voi_sá vá ântreb pe
voi doi ceva. Vá amintiäi cum noi toäi am ânceput? Vá amintiäi
vechea duãumea cànd aceasta era toatá pliná de noroi? Aveam
ferestre vechi care tremurau. Noi am avut optzeci de cenäi cu
care sá o âncepem. O grámadá mare de buruieni, toatá aceasta
era ca o pádure ânapoia noastrá aici cànd noi l-am cládit,
tabernacolul.
197 Priviäi la noi toäi care ne-am fácut legámintele ãi am
márãáluit ân jurul altarului. Noi i-am vázut venind ãi plecànd,
unul de la celálalt. Aäi observat voi pe acei care au stat cu
Mesajul, cum au mers ei? Acum, gàndiäi-vá la aceia care s-au
ândepártat de la Mesaj, cum au plecat ei. Gàndiäi-vá la aceasta.
198 Aici suntem noi ân seara aceasta, dupá ce tot acel grup de
trei ori cum avem noi aici acum la adunárile noastre cele mai
pline. Gàndiäi-vá la aceasta, cànd autobuzele de ãcoalá erau
parcate toate chiar din toatá äara aici de peste tot din jur de
pretutindeni, ân sus ãi-n jos prin acest lot. Chiar ãi supra-
aglomerarea ân corturi ãezànd acolo afará sá aibe grijá de
aceasta, ãi totuãi tu nici mácar nu puteai sá aãezi pe oameni
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nicáieri, adunàndu-se âmpreuná. Eu eram doar un tànár
predicator. Vedeäi? Ãi din miile acelea pe care noi le-am avut,
existá trei din noi rámaãi aici ân seara aceasta.
199 Eu âmi amintesc de Sora Wilson acolo cànd am fost chemat
la patul ei unde ea murea cu T.B.C., avànd hemoragie, âncàt
cearceafurile ãi feäele de perná státeau, cu sànge, ân colä. Âmi
amintesc cum Duhul Sfànt a oprit sàngele. Càteva zile dupá
aceea eu am botezat-o ân Ràul Ohio ân apá cu gheaäá ân Numele
lui Isus Cristos, ãi am aãezat-o ân spatele maãinii mele deschise,
un mic vehicol rutier vechi, ãi am dus-o de la Utica^Nu era
asta corect? De la^[Sora Wilson vorbeãte cu Fratele
Branham_Ed.] Da! Sora Hope, soäia mea, sora acolo, era ân
scaunul din faäá al unui vehicol rutier mic, ãi mama mea ãi Sora
Snelling ân spate. Eu am fotografia lor, Sora Snelling, Mama, ãi
toäi, D-na Weber, D-na^soacra mea, noi toäi jos acolo, ãi
Meda, doar o fetiäá mititicá stànd acolo afará, iar acum, femeie
cu párul cárunt. [O sorá vorbeãte cu Fratele Branham_Ed.]
200 Eu âmi amintesc cànd ei au avut o zi de colectá publicá sá
obäinem primii noãtri bani. Ãi eu âmi amintesc de Hope stànd
la colä. Ea era doar o fatá, cam de ãaisprezece ani; ea vindea ân
felul acesta, äinànd acest medalion afará^Le dádea un
medalion^El punea ânáuntru^

Un beat vine ân jos pe stradá; el a zis, “Scuzá-má,
Domniãoará!” A zis, “Ce vinzi tu?”

A zis, “Nimic. Deci eu âäi dau acest medalion.” A zis,
“Aceasta este o donaäie pentru bisericá. Dacá tu vrei sá pui
ceva ânáuntru aici ca o donaäie, noi âncercám sá obäinem
suficienäi bani sá zidim un tabernacol pentru^ân oraã.” A zis,
“Dacá tu vrei sá pui ceva ânáuntru, tu poäi, dar dacá^”

A zis, “Eu nu am nimic.”
A zis, “Ia un medalion oricum.” El l-a luat ãi s-a uitat la el.

Pe o parte a zis_a zis_a zis, “Unde-äi vei petrece Eternitatea?”
Ãi partea cealaltá a avut un semn de ântrebare. “Unde-äi vei
petrece Eternitatea? O ântrebare.”

El s-a clátinat ânapoi, s-a uitat la el; el a zis, “Domniãoará,
tu pui o ântrebare serioasá!”

Ea a zis, “Dar aceasta trebuie sá fie rezolvatá!” Asta-i
adevárat. Ea este dusá dincolo de perdea ân seara aceasta. Âmi
amintesc ultimele cuvinte pe care ea le-a zis. Eu âmi amintesc
ce i-am spus; eu âmi amintesc aceasta. Da, domnule!
201 Multá apá a mers ân jos pe ràu. Noi obiãnuiam sá stám
jos^Ãi ânainte ca noi sá avem mácar o bisericá, noi
obiãnuiam sá stám ãi sá äinem màinile ãi sá càntám aceastá
càntare aici. Eu pot chiar sá o aud. Myrtle era doar un copilaã
mititel atunci. Eu am fotografia micuäului Leroy stànd acolo
afará, doar ca un báieäaã mititel.
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Binecuvàntatá fie legátura care leagá
Inimile noastre ân iubire Creãtiná;
Pártáãia de gàndire asemánátoare
Este ca ãi cea de sus.

202 Cànd noi càntám cá existá muläi dintre ei care aãteaptá
acolo pentru venirea Lui.

^noi ne despáräim,
Aceasta ne dá durere láuntricá; (Vá iubiäi

unul pe altul ân felul acesta?)
Dar noi âncá vom fi uniäi ân inimá,
Ãi sperám sá ne ântàlnim din nou.

203 Frate Freeman, tu eãti aproape spre acolo, nu-i aãa? Eu
doar má gàndeam, eu te-am cunoscut cànd noi am mers la a lui
Fratele Roy. Âäi aminteãti de Adcocks? Eu am pe Kenneth. Care
era numele sorei lui? [Fratele Freeman vorbeãte cu Fratele
Branham_Ed.] Eu am fotografia lor; noi toäi státeam acolo
afará cu braäele noastre ân jur unul la altul, pe la partea din
faäá a locului, Dr. Roy E. Davis, pástor. Eu am privit la ele cu
un timp ân urmá. Doc a adus vechile fotografii acolo. Cumva
m-a fácut sá má simt foarte ciudat jos aici. Acum cá^muläi
dintre ei sunt duãi (vedeäi?)_duãi ânainte. Nu va fi mult pàná
cànd noi vom fi duãi ânainte. Vedeäi? Dar^

Dar cànd noi ne despáräim,
Aceasta ne dá durere láuntricá;
Dar noi âncá vom fi uniäi ân inimá,
Ãi sperám sá ne ântàlnim din nou.

204 Vá amintiäi de Fratele Bosworth? Chiar ânainte de
traversarea lui, el s-a ridicat sus ân camerá, a páãit peste
duãumea, ãi a dat màna cu tatál lui, ãi mama, ãi convertiäi de-ai
lui la Cristos. Patruzeci de ani, ei erau moräi de patruzeci sau
cincizeci de ani. El i-a vázut stànd acolo ân camerá, âncercànd
sá-i facá pe fiecare sá-i vadá. Ce era aceasta? Bátrànul om
trecea ân äara aceea unde eu am fost ân vedenie ân dimineaäa
aceea. Asta-i adevárat.

205 Eu i-am vázut acolo; ei erau din nou tineri. Noi âncá
suntem uniäi ân inimá; noi sperám sá ne ântàlnim din nou.
Asta-i adevárat. Dumnezeu sá vá binecuvànteze.

206 Eu s-a ântàmplat sá privesc ânapoi ân cládire, vorbind
despre prietenii mei de culoare, ãi eu vád pe Fratele ãi Sora
Nash ãezànd ân spate acolo. Eu nu ãtiam cá voi eraäi acolo.
Doar s-a ântàmplat sá privesc ân spate; ei sunt ân spate de tot.
Ãi acest alt frate care ãade aici^Este acela fratele care âmi dá
acel mare strigát acolo ânapoi din cànd ân cànd, care ãade aici?
Eu nu-mi pot aminti numele lui. Fratele Wood a zis cá el a
vorbit cu el. El a zis, “Tu ãtii? Cànd Duhul má loveãte eu
trebuie sá strig ‘Hey!’” A zis, “Eu sper cá eu nu conturb
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nimic.” Cànd tu nu strigi “Hey!” aceasta má conturbá.
Dumnezeu sá te binecuvànteze. Eu vá iubesc frate, sorá. Asta-i
adevárat.
207 Frate Nash, Sorá Nash, voi ãtiäi cá eu vá iubesc. Da,
domnule! Voi sunteäi fratele ãi sora mea ân Isus Cristos.
208 Prieteni dragi dulci, muläi aläii, dacá eu am omis pe unii
din ei, acele uãi sunt deschise aici pentru voi. Uãile cerului vor
fi de asemeni deschise.

Dar noi totuãi vom fi uniäi ân inimá,
Ãi sperám sá ne ântàlnim din nou.

A mea^Credinäa Mea Priveãte Sus la Tine, acum, aãa
cum noi càntám. Haideäi sá càntám acum âncá o datá. Este
timpul sá mergem acasá acum.

Credinäa mea priveãte sus la Tine,
Tu Miel al Calvarului,
O, Salvator divin!
Acum ascultá-má ân timp ce má rog,
Ia-mi tot pácatul la o parte,
O lasá-má ca din aceastá zi ânainte sá fiu cu

totul al Táu!
Sá âncercám acea Sfànt, Sfànt din nou, vreäi voi? Dá-ne un

ton, Sorá. “Oh^” Voi âl ãtiäi? Vá amintiäi cànd Sora Gertie ãi
ceilaläi obiãnuiau sá-l cànte?
209 Ziua moare ân vest, Cerurile binecuvànteazá pámàntul^
pámàntul este binecuvàntat. Cum âmi place apusul soarelui de
seará, mergànd jos, pásárile fácàndu-ãi ultima chemare. Aceea
trebuie sá viná la fiecare dintre noi atunci. Eu cred cá timpul
serii^Aäi observat voi, vàntul va ânceta sá sufle; pásárile vor
tácea. Vedeäi? Aceasta este lumea murind, ziua moare sá fie
náscutá din nou màine dimineaäá. Ân regulá acum. Sá o
âncercám acum dacá noi putem.

Sfànt, Sfànt, Sfànt, Doamne Dumnezeule prea
Puternice.
.    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .

Lee, vino aici sus un minut. Eu_eu_eu cred cá eu_eu nu
cred cá eu âl cunosc ân melodia aceea. Lásaäi-má sá-l âncerc
fárá muzicá. Vedeäi? Sá vedem dacá noi o putem lua. Acum, eu
ãtiu^eu aã putea sá o am greãit. Vedeäi? Voi ajutaäi-má acum,
fiecare din voi, acum.

Sfànt, Sfànt, Sfànt, Doamne Dumnezeule cel
mai_stápàn!

Cerul ãi pámàntul sunt pline de Tine;
Cerul ãi pámàntul Te laudá,
O, Doamne prea ânalte! (Vá place asta? Nu vá

face asta ceva? Sá o âncercám din nou!)
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Sfànt, Sfànt, Sfànt, Doamne Dumnezeule prea
ânalte!

Cerul ãi pámàntul sunt pline de Tine;
Cerul ãi pámàntul Te laudá,
O, Doamne prea ânalte!

210 Mie âmi place asta, vouá nu? O, mie doar âmi plac acele
càntári bune vechi. Existá ceva privitor la acele càntári care-
mi plac. Voi puteäi avea toate dintre càntárile voastre
ciopàräite pe care le vreäi. Daäi-mi mie asta; mie âmi place asta.
Trec Perdeaua Despicatá, ãi toate aceste alte càntári frumoase
ca acelea; âmi plac càntárile acelea. Eu cred cáci càntatul este o
parte din ânchinare (da, domnule!), càntànd laudele cátre
Domnul.

211 Ân regulá, pentru eliberarea noastrá acum, càntarea, este Ia
Numele lui Isus Cu Tine. Fie ca Domnul sá vá binecuvànteze
acum aãa cum stám.

Ia Numele lui Isus cu tine,
Copil al ântristárii ãi al vaietului;
Acesta âäi v-a da màngàiere ãi bucurie,
O, ia-l pretutindeni unde te duci.

Nume preäios, O ce dulce!
Speranäa pámàntului ãi bucuria Cerului;
Nume preäios, O ce dulce!
Speranäa pámàntului ãi bucuria Cerului.

Acum aici este versetul care-mi place, ãi aceasta este o
avertizare cátre voi toäi acum. Ce sá faceäi?

Ia Numele lui Isus cu tine,
Ca un scut de orice cursá; (Ascultaäi!)
Cànd ispitele ân juru-äi se aduná, (Ce trebuie

sá faci?)
Doar respirá acel Nume sfànt ân rugáciune.

Nume preäios, O ce dulce!
Speranäa pámàntului ãi bucuria Cerului;
Nume preäios, O ce dulce!
Speranäa pámàntului ãi bucuria Cerului.

Sá ne plecám capetele acum.

Pàná ne-ntàlnim, pàná ne-ntàlnim,
Pàná ne-ntàlnim la picioarele lui Isus; (Pàná

ne-ntàlnim.)
Pàná ne-ntàlnim,^

[Cineva zice, “Vrei sá má aminteãti ân rugáciune?”_Ed.]
Doamne Isuse, binecuvàntá pe scumpul meu frate, ãi vindecá-l
acum ân Numele lui Isus. `



Conduitá, Ordine ãi Doctriná  A Bisericii, Volumul Doi
(Conduct, Order And Doctrine Of The Church, Volume Two)

Aceste Mesaje prin Fratele William Marrion Branham, date la Tabernacolul
Branham ân Jeffersonville, Indiana, U.S.A., au fost luate de pe benzi
magnetice ânregistrate ãi tipárite aici neprescurtat ãi distribuite de Voice of
God Recordings.

Publicatá ân Englezá ân 1974. Retipáritá ân Englezá ân 1991.
Tipáritá ân Romàneãte ân 1997.

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. Box 950, Jeffersonville, Indiana 47131 U.S.A.



anunţ pentru Dreptul de autor

Toate drepturile rezervate. Această carte se poate tipări pe 
un imprimator într-o casă pentru folosire personală sau să fie 
distribuit, gratuit, ca un mijloc de răspândire a Evangheliei 
lui Isus Cristos. Această carte nu poate să fie vândută pe 
scară largă, afişată pe un website, păstrată într-un sistem 
de recuperare, tradusă în alte limbi, sau folosită pentru 
solicitarea de fonduri fără permisiunea clară în scris de la 
Voice Of God Recordings®.

Pentru mai multe informaţii sau pentru alte materiale 
disponibile, vă rog să contactaţi:

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. BOX 950, JEFFERSONVILLE, INDIANA 47131 U.S.A.

www.branham.org



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (Adobe RGB \0501998\051)
  /CalCMYKProfile (VGR G7 MaxGCRi1 11-0621.icc)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.7
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Average
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth 8
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Average
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth 8
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Average
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /PDFXOutputConditionIdentifier (CGATS TR 001)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /ENU ([Based on '[Indesign Text Export 06-0911]'] [Based on '[Press Quality]'] Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (U.S. Web Coated \(SWOP\) v2)
      /DestinationProfileSelector /WorkingCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /ClipComplexRegions true
        /ConvertStrokesToOutlines false
        /ConvertTextToOutlines false
        /GradientResolution 300
        /LineArtTextResolution 1200
        /PresetName ([High Resolution])
        /PresetSelector /HighResolution
        /RasterVectorBalance 1
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /UseName
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed true
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [1224.000 792.000]
>> setpagedevice


